Leto II.
1ZDAJA :

Nad LkoroSki problem
v [udi boijega prava

Clovek je ustvarjen za Boga. Da ga-slavi
v izgraditvi svoje osebnosti, v svojem du-
hovnem in dufevnem /izZivljanju, v svojem
kulturnem ustvarjanju, v svojem privatnem
in javnem zivljenju. Da ga slavi z vsemi
mo¢&mi svojega duha in svoje duse, z vsem
bogastvom svojega srca in znadaja, to je
njegova kraljevska naloga in dolZnost. Kdor
ho¢e pomagati danainjemu &lovedtvu iz
strasne teme in nejasnosti ,ta naj se bori
za temeljne pravice ¢loveikega duha in é&lo-
veske osebnosti, med katerimi je prva: pra-
vica do kulturnega ustvarjanja in verskega
izZivljanja, Tako se je glasil klic sv. Ogeta
po radiju v boZiéni poslanici leta 1944

Duh ¢loveski je ustvarjen za resnico, ima
pravico do resnice. Ima pravico in &uti po-
trebo po izobraz,iai, po ustvarjanju, po kul-
turnem udejstvovanju, Kdor ga owvira, mu
dela krivico. Najvisji pojmi resnice in pra-
vice so za vsakega &loveka enaki. Moralne
dolZnosti in zapovedi boZje so za vse iste.
Tu ni manjvrednega in posebno izvoljenega
naroda, ni nadéloveka. Smise]l vseh ¢loves-
kih ustanov in tudi dol¥nost drZave in vsake
njej podrejene oblasti je, da sluZi harmoni:
tni- zgraditvi &loveske osebnosti, da zago-
tovi ¢loveikemu duhu njegovi dve ‘najbolj
preprosti pravici: pravico po kulturnem
ustvarjanju in verskem izzZivljanju, Kjerkoli
se jemlje &¢loveski osebnosti ena teh temelj-
nih pravic, ni govora o demokraciji,

Kultura pomeni gojitev vseh sposobnosti
€lovetkega duha, vseh dobrih lastnosti &lo-
Veskega znagaja. Cim bolj je posameznik ali
narod izpopolnil nadarjenost svojega duhs,
Vso plemenitost svojega srca, vse skrito bo-
gastvo svoje bogu podobne dule;tem visja
in lep3a je njegova kultura.

Vse kulturno ustvarjanje in izZivljanje se
Mmora uravnati po sploéno veljavnih zakonih
Tesnice, pravice, dobrote, ljubezni, lepote.
In vendar se vsedloveska kultura deli v
kulture raznih zgodovinskih dob in kulture
Narodov, Tako poznamo starogriko in rim-
Sko kulturo, slovansko, nemiko, slovensko
kulturo. Zato imajo posebno privla&nost ‘in
Pestrost obmejna ozemlja dveh kultur, dveh
Narodov,

Cudovito pestra je boZja narava, vsa pol-
Na cvetja, rozic in drugega razkosja. Bog je
V svoji stvariteliski sili razko3en in raz-
Siplje lepoto za &loveiko oko v vseh raz-
liénih barvah. Vso to lepoto in pestrost pa
80 izvabili k Zivljenju isti soné&ni Zarki in
O hrani ista mati zemlja. Se bolj pestra in
lepa pa je slika, kadar vicveti &loveska
duia v kulturnem izzivljanju in ustvarjanju.
Bog noge enolitne kulture, ampak ho&e
Mnogolignost in pestrost v barvah narodne
Posebnosti, Vse te barve naj tekmujejo med
Seboj, bogate lepoto &loveskega Zivljenja in
Slave naj Njega, Stvarnika

Vsaka rastlinica ljubi svoj posebni ko3tek
Zemlje, kjer rada raste, svojo posebno
Sonéno ali senéno lego. Drugod ne uspeva.
Tudi glovek raste podoben rastlinici iz svoje
Zemlje, Narodnostno-druZinsko okolje vpli-
Ya na duha in dudo otroka, na njegovo srce
% niegovo guvstvovanje, Clovek prinese Ze
58boj na svet gotovo narodnostno dediséi-

9 gotove pasebnosti in sposobnosti, pe&at
?_amdne pripadnosti, Tudi pri duhovnih ve-
ikanih ¢lovestva se v njih kulturnem udej-
stvo\?an;u opaza koiéek zemlje, iz katere so
VZrasli, in njih znadaj ne more zatajiti in
:akriti potez narodnostnega okolja, iz kate-
negﬂ 50 se rodili, Narodnostno okolje’ druzi-

® vasi nas usmeri in vzgaja, navadimo se
S°Q°Vih obi¢ajev, gotovih posebnosti v za-
!? Nem, drufinskam in socijalnem ‘Zivlje-
4. Mavadimo se dozivijati lepolo v nadih

BRITANSKA OBVESCEVALNA SLUZBA

Umrio ' predovunie
v Parizu

Kakor poroéa britanski radio, so zunaniji
ministra na predlog Molotova izjavili, da ne
morejo obravnavati avstrijske zahteve po
Pustridki dolini v Juzni Tirolski, ker gre tu-
kaj za veé&, kakor za ,neznatno pepravo me-
ja". Pustriska dolina, kjer pelje Zeleznidka
proga med Inomostom in Lienzom, je pri-
$la po pogodbi v St. Germainu k Italiji in
bo po tej odlogbi ostala italijanska.

Na Bevinov predlog so sklenili, da bodo
v mirovno pogodbo vloZili tudi dolo¢bo
(klausulo), po kateri bosta morali Avstrija
;n Italija resiti problem prometnih poti na
naéin, ki bo ugoden za obe dezeli. Italijan-
ska mirovna pogodba naj bi sprejela doloé-
bo, po kateri maj bi bila Avstriji olajsana
uporaba proge preko PustriSke doline,

Francosko-italijansko popravitev meja
e niso reiili

VpraSanje francosko‘italijanske popravitve.
meja, to je doloébo o Tende- in Briuga-dolini
in tamkaj lefeée velike elektri¢ne naprave,
so na Zeljo Molotova preloZili.

Razdelitev italijanskega folnegn brodovija

Veliki Stirje so se zedinili, da bodo spre-
jeli francoski seznam onih kriZark, ki naj
bi ostale Italiji. Vendar je Molotov pritrdil
samo pod pogojem, da bo izvedena povoljna
razdelitev ladij, ki ne bodo pripadale Itali-
ji. Byrnes je njegov.pogoj odklonil s pri:
pombo, da usoda teh ladij itak ne spada k
stvari italijanske mirovne pogodbe, Vpra-
Sanje so odloZili.

Svcbodna plevba po Donavi

Byrnes, Bevin in Bidault so pri nadaljnih
razgoverih zastopali svoje prejénje stalisce,
da naj se v pogodbe s prejinjimi sovrazni-
mi drZavami na Balkanu. sprejme nacelo
svobodne plovbe po Donavi. Molotov pa je
vztrajal dalje, da je treba pred konéno od-
locitvijo vprasati Podonavske deiele,

MadZarska in Sedmograika

MadZarska poizkusa pridobiti &etrtino
ozemlia Sedmograske. Po odloé¢bi zunanjih

Zidamo

Zvezni predsednik dr. Karl Renner k dnevu
Zdruzenih narodov.

Druga svetovna vojna je pretresla skoro
vse narode od Atlantskega do Tihega oce-
ana ,od severnsga do juZnega te&aja in nekaj
narodov, ki se jih vojna ni dotaknila, trpi
ravno tako. Mir ni ve& zadeva dveh ali ve-
¢ih sosednjih narodov kakor v preteklosti,
temveé je postal prvié¢ v zgodovini nase
zemeljske oble dnevno zanimanje vsega ¢&lo-
vestva., Casi, v katerih mi Zivimo, imajo sa-
mo zgodovinski vzgled v tistem razdobju

nastajajo¢ega rimskega imperija, kjer so an-

gelski kori naznajali: Mir ljudem na zemlji.
Karta' Zdruzenih narodov je oznanila pred
enim letom ‘isto poslanico za vse driave
in narode, ,ki so dobre volje” Dobro voljo
pa jaméi sedaj grenko iskustvo dveh sve-
tovnih vojn, kakor tudi najnovejsi izidi ¢lo-
veske  znanosti. Samo neumna zasleplje-
nost bi mogla $e enkrat poizkusiti vojaski
spor — duhovna zmoZnost. bi mogla zadu-
Ziti v kali take poizkuse. Tudi mi Awvstrijci
hoc¢emo z vsemi teiko preizkuSenimi marodi
sveta upati in graditi na trajen mir, katere-

na mir
ga tako potrebujemo za nase ponovno roj-

stvo in hotemo doprinesti vse, kar je v na-
§1 mo¢i za njegovo ohranitev in pridobitev.”

Neresniine govorice o Julijski -
Benedni

Divizijski general sir William Mogan, za-

vezniski vrhovni poveljnik v Sredozemlju,

je vceraj izjavil v vrhovnem stanu osred-
njih sredozemskih vojnih sil sledege:

.Pred kratkim so zadele kfoZiti krilatice,

.da bodo premaknili demarkacijsko érto med

cono A (anglo-ameriska) in med cono B (ju-
goslovanska) v Julijski Beneéiji za 9 kilo-
metrov preti vzhodu, nadalje, da je bilo opa-
ziti veliko #tevilo &etniskih in ustaZkih &et
v ameriskih vojaskih cblekah med anglo-
amerifkimi edinicami v coni A, Te trditve
so neresniéne. Ameriska in britanska vlada
nameravata obdrZati svoje dosedanje sta-
lis¢e v Julijski Beneéiji, dokler ne bo sto-
pil v veljavo dologen sklep o bodoénosti
tega ozemlja.

A S e T

oblikah, se veseliti na svoj nac¢in, So melo-
dije, ki jih imenujemo nade, so pesmi, ki so
tudi lepe, pa jim pravimo da so tuje. Jeh ne
sovrazimo in ne zaniujemo jth morda celo
radi sli¥fimo, pa vendar niso nafe — so tuje.
Kjer &lovek svojega narodnostnega okolja
ne najde, tam ni doma, tam je tujina. Domo-
vina, mili kraj ,to mu je le ena. Tam &esto
Sele najde svoje dusevno ravnotezje in do-
stikrat tudi moralno oporo. DomotoZje je re-
sni¢nost na svetu. :

Brez domovine nam je mrzlo in tuje, ni to-
plo, ni domage,. ni prijetno, nimamo vsega,
kar nam zemlja mors nuditi, do &esar ima-
mo pravico, se ¢utimo zapostavljene, ogro-
7ene, izkoreninjene, brez duSevnega ravno-
tezja, z eno besedo, ni nam tako prijetno,
kakor doma. In vendar imamo pravico do

- doma; Vemo in vidimo kako so na%j pred-
' niki in kako smo e mi sami dom okrasili,

ga ljubili in obogatili. Zdaj pa gutimo, kako
te zani¢ujejé ti okraski in mede ven vse to
bogasivo, vse to, kar je naSe, kar je na$

dom. To nas pa boli in je nam zelo hudo in
ne moremo biti zadovoljni in sreéni. In
vendar imamo pravico do tega, da lahko
ostanemo $e zanaprej v svojem domu, da
nam je tam toplo in prijetno, da se &asti in
spostuje to, kar je nam drago, kar je mage,
kar je na%e narodno izroé&ilo in bogastvo.
nasa narodna dedi¥&ina. Nasa ¢loveika ose-
bnost ima pravico .da $e zanaprej ljubi, bo-
gati, izpopolnjuje, &isti to dedi¥¢ino naroed-
ne kulture in jo ohrani potomcem,. )

Kaj je narodnost? Je resni¢énost, je gonilna
sila, je vir novih moé&i, utvarjajoé&ih, tvornih
sil, je psiholotka realnost velike vaZnosti,
je neopredeljiva dinamiéna sila te resni&-
nosti srca in &ustva, katere goli razum ne
more docela zapopasti in oceniti, Je resnié-
na vseh hrajih in vseh - &asih Je vrelec
tistth sil,” dostikrat nepoznanih in skri-
tih, s kateremi narodi tekmujejo v
svojem kulturnem ustvarjanju in razvijanju
skritih bogastev njiv duse. Je realnost ki

(Nadaljevanje na 2. strani).
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ministrov, vrniti Sedmograsko Romuniji, bi
prislo nad milijon MadZarov zopet pod ro-
munsko gospodarstvo. Zunanji minister Byr-
nes je oblubil madZarskemu ministrskemu
predsedniku Nagyju, da bo temu problemu
posvetil ve&jo pozornost, ko bo zopet pri-
Zel v obravnavanje.

Jugoslavija se €uti ogroZeno

Uradni komunike iz Beograda porota, da
Velika Britanija in ZdruZene drZave zbirajo
tete v trzaskem ozemlju, da bi tako ,vpli-
vale na javno mnenje med pariiko kon-
ferenco in da bi zastrasile Jugoslavijo.”

Komunike poroga daljs: ,Odkar jz bila
potegnjena demarkacijska é&gta, ni bilo s
strani Jugoslavije nobene vojaike spre-
membe, ki bi dala najmanj$o podlago za fe-
danjo koncentracijo anglo-ameriskih &et.

Trst in donavski problem

Visoki opazovalci konference. so opozori-
li, da so v zadniih dneh ministri napravili le
umerjene napradke, vsled rusksga zoper-
stavljanja, da bi se spustili v obravnavanje
manj pomembnih vpraganj predno ne vedo,
kaj se bo zgodilo z ve&jimj vpraSanii, po-
sebno s Trstom.
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Lahaj ni hilo pevcey iz Shofit

Ta teden sem na Zalosi zopet prisiljen po-
dati izjavo o izpadu nedz!jske radijske od-
daje, pri kateri bi moral sodelovati pevski
zbor iz Skofi& Pevce bi moral v posebni
voinji pripeljati v Celovec postni autobus.
Da se to ni zgodilo ,&eprav je bil autobus
v nedeljo popoldne v Skofiéah, s¢ da raz-
loziti na sled=2&i nadin:

Ceprav smo se s po3tno direkcijo dome-
nili, da bo autobus na domepjenem mestu
ob 18. uri, so ga videle pri¢e na cesti med
Hodiskim jezerom in Skofitami %e ob 16.
uri'15 minut ;torej na voZnji iz garaze v Ho-
disah na domenjano mesto v Skofice,

Autobus ‘je bil torej med 16, uro 15 minut
in 16, ura 20 minut v Skofi¢ah, kar lzhko
potrdijo ljudje, ki so bili tam. Ceprav je vo-
za¢ v Skofi€¢ah izstopil, ni priglo do stika
s pevci, ki ga seveda skoro dve uri pred
domenjenim éasom niso pritakovali,

Da je vozaé peljal dalje celo do Rozeka,
ki lezi na drugi strani Drave, kjer je baje
hotel dobiti pripravo za dviganje automo-
bila, utemeljuje s tem, da si ni bi] na ja-
snem, ali je bil' domenjeni prostor za sre-
Canje s pevei pravilen. V svoji- izpovedi
pravi, da je v Skofi¢ah samo razpoltje in ne
kriZisZe cest. Po njegovi izjavi ugetavlja-
mo, da je bil v RoZeku e ob 17, uri, kar se
strinja tudi z izjavami ljudi, ki so ga videli
zgodaj popoldne, ko je pzljal skozi Skofide.

Po obisku v RoZeku se je voza& vrnil na
neko drugo krifisée pri Logi vesi, kjer je
¢akal do 19. ure in nekaj minut. Ko se je
potem vrac¢al domov skozi Skofige, je bile
Ze prepozno, da bi mogel pripeljati sloven-
ski pevski zbor e prave&asno k oddaji v
Celovec, ki je bila ob 19. uri 30 minut.

Nogemo preiskovati, kaj je bilo med vo-
zaéem in ljudmi, ki so se peljali z njim iz
Skofi¢ do Rozeka, niti to, éemu je moral iti
v RoZek po.dvigalo, ker je do njegove ga-
raze v Hodisah pribliZno ista razdalja. Vsa-
kemu pametnemu &loveku pa mora biti ja-
sno, da tega obzZalovanja vrednega izostan-
ka oddaje ne bi bilo treba, e bi voza& ne
pridel prezgodaj v Skofi¢e in &e je Ze bil
tam, ¢e bi poiskal kakega Slovenca, ki bi
bil obvestil zbor o njegovem prihodu,

V bodo&e bo Britanska obvei&evalna
sluzba skrbela za to, da bodo prigli po pev-
ske zbore njeni vojaiki automobili, ali da
se bo s poitnim autobusom peljal po pevce
njen namef&enec, ali kak poiten Slovenee.

Mr. Gerald Sharp.
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Petek, 28. junija 1946.

Zanimivosti preteflesa tedna

ZDRUZENE DRZAVE

Kakor se je izvedelo, je povabila amerika
vlada k poletnim poizkusom z atomsko bom-
bo tajnika UNO Trygve Lie-a. V povabilu
omenjajo, da nimajo ti poizkusi nobene zve-
ze z Organizacijo zdruZenih narodov in da
ni mednarodna zadeva. Trygve Lie je pova-
bile odklonil, ker je sluzbeno preobremenjen.

Na zakuski, ki jo je pr1redda na &ast éla-
nom madZarske vlade komisija za zunanje
zadeve predstavniske zbornice ZdruZenih
narodov Amerike, je predstavnik madzZar-
ske vlade Ferencz Nagy ‘izjavil, da je mad-
Zarska delegacija prispela v Zdruzene dria:
ve z namenom, da' zagotovi povrac:lo mad-
Zarske imovine iz ameriskega zasedbenega
podro¢ja Neméije. MadZarska predvsem Ze-
li, da dobi nazaj zlato rezervo madearske
Narodne banke.

Predsednik ZdruzZenih drZav Truman je
predloZil senatu zakonski predlog, po ka-
terem naj bi presle vse ameriske oboroZene
sile pod enotno poveljstvo ministra za na-
rodno obrambo.

Kot je objavilo ameridko zunanje ministr-
stvo, je amgrigki zunanji minister Byrnes na
predvecder odhoda na konferenco v Pariz
poslal Sovjetski zvezi noto z novim ame-
rigkim vabilom za pogajanja o posojilu ene
milijarde dolarjev,

V noti, ki je tretja te vrsta je amen§k1 Zu-
nanji minister zahteval, da bi pri sovjetsko-
ameriski konferenci o posojilu neposredno
razpravljali tudi o dokonéni  likvidaciji
stroskov v zvezj z zakonom'o najemu in za-
kupu.

Vlada Zdruzenih drZav Amerike je obve-
stila romunsko vlado, da je njena nota z dne
3. junija o volilnih pripravah nezadovolji-
va.

Reprezentativna zbornica Zdruzenih dr-
%av Amerike proucuje naért o vojaskem so-
delovanju med Zdruienimi drzavami, Kana-
do in dvajsetimi drzavami Juzne Amerike.
Z nadrtom se strinja tudi predsednik Tru-
man. ! ; ;

Kot je objavilo notranje ministrstvo Zdru-
%enih drzav, je ameriska vlada predlagala
petindvajsetletni dogovor med Veliko Bri-
tanijo, Sovjetsko zvezo, Kitaisko in Zdru-
Zenimi drZavami, na &igar osnovi bi skrbe-
li, za negkodljivost Japonske.

VELIEA BRITANIJA

Na otvofi!vi zasedanja kraljevskega impe-

rialnega znanstvenega dru$tva je 17. junija.

govoril angleski kralj Jurij VI Izjavil je, da
proizvodnja atomske bombe ne sme biti raz-
log, ki bi oviral znanstvena raziskovanja.
Ob koncu govora je rekel, da je britanski
. imperij laboratorij, ki je zadostno preskrb-
lien Z vsemi prvinami.

‘Pretekli teden se je %e druglé v razdobju
enega meseca zgodilo, da je dozivela vla-
da poraz v londonski zbormici. Lordska
zbornica je namreé s 54 glasovi proti osem-
indvajsetim sprejela spremembo, ki so jo
predlagali konzervativci glede spremembe
zakona o podrZavljenju premogovne indu-
strije.

Madzarski ministrski predsednik je po
obisku ZdruZenih drZav obiskal tudi London.
Ministrskega predsednika Ferenca Nagy-a
spremlja tudi njegov tajnik in ve& ministrov.
V Londonu se razgovarjajo o madiZarski mi-
rovni pogodbi.

Britanski drzavni minister Noel Baker je
pri odgovoru na neko vprasanje v Spodnji
zbornici izjavil, da ni bilo mogoée podpisa-
ti pregledanih mirovnih pogojev o premirju
z Italijo, ki so jih odobrili zunanji ministri
in sporoéili italijanski vladi, predno se ni-
so sporazumeli v drugih dolog¢bah med
ZdruZenimi drfavami in Italijo, oziroma med
Veliko Britanijo in Italijo. Te dolo¢be se na-
nasajo na preskrbo zaveznidhik &et, ki so
trenutno v Italiji kakor tudi na edinice, ki so
potrebne za oskrbo zavezniike poti v Av-
strijo. Kakor je dodal gospod Noel Baker,
fe Velika Britanija Ze odposlala italijanski
vladi osnutek pogodbe med britansko in
italijansko vlado, enako tudi vlada ZdruZze-
nih driav,

SOVJETSEA ZVEZA

Agencija Tass poroga, da se je prigelo v
Moskvi zasedanje Izvrinega komiteta sve-
tovne sindikalne- federacte. V zvezi g tem
objavlja ,Trud’ ¢&lanek sekretarja ecentral
nega sovjeta sindikatov SSSR Tarasova.

V svojem &lanku razpravlja Tarasov raz-
voj ZdruZenja tvetovnih sindikatov in taZe
smernice za bodoée delo Zveze iindikatov.

Kot pravi Tarasov, bodo na zasedanju
Izvrinega komiteta Federacije pretresali raz-
na vprasanja: Obisk Neméije od :trani ko-
miteta Federacije, medsebojni odnosi Fede-
racije z Zaveznitkim ontrolnim svetom v
Berlinu, medsebojni odnosi -aed Zvezo sin-
dikatov in Organizacijo zdruZenih narodov,
obnova Generalne konfederacije dela v Gr-
&iji, kakor tudi borba proti Francovemu re-
Zimu v Spaniji. .

,Pravda” pige, da je, kakor je bilo pri¢ako-

vati, glavna tema britanskega tiska ‘v tem
¢asu, konferenca zunanjih ministrov v Pa-
rizu. Laburistiéni tisk, ki pise o delu kon-
ference laburistiéne stranke, zaman poizku-
Sa zmanjSati sporazum v stranki glede zu-
nanjepoliticnih vprasanj, ter je obsel temo
o mednarodni enotnosti, Nasprotno pa kon-
zervativni tisk soglasno priznava, da spre-
memba vlade v Angliji ni povzroéila nika-
kih bistvenih spremeb v zunanji politi]%i.

FRANCIJA

Za predsednika nove francoske vlade so
izvolili zunanjega ministra Georga Bidaulta.
Od 545 glasov jih je pripadlo Bidault-u 384.
Poslanci komunistiéne stranke in drugih le-
vigarskih strank so se vzdrzali glasovanja.

Kakor pravijo porocila iz Pariza, bo Bidault
ostal §e nadalje zunanji minister.

Najvec¢ja naloga nove francoske narodne
skupgéine je priprava osnutka move ustave,
o kateri bo konénoveljavno odloéil narod.

Kot je izjavil CKKPF, je francoska komu-
nistiéna stranka pripravljena sodelovati v
vladi treh strank in prevzeti vso odgovor-
nost, ki ji pripada po volitvah 2. junija.

JUGOSLAVIJA

Kot poroga agencija Tanjug, je pomoénik
ministra za zunanje zadeve Alef Baebler po-
dal v Parizu izjavo o reparacijah, ki jih bo

morala plagati Itah]a Med drugim je pov-
daril, da se Jugoslavija ne bo mogla niko-
li strinjati s tem, da bi ostale italijanske re-
paracije samo nacelo. To bi bilo kriviéno
in kratkovidne, “&e bi glavna Zrtev italijan-
skega napada, Jugoslavija, pri obnovi poru-
Senih domov ostala brez stvarne pomod¢i na-
padalke. Kot je gospod Baebler rekel, so
povzroéili Italijani v Jugoslaviji za 9 mili-
jard dolarjev .ikode, v Julijski b’a]ini pa
za 1,149.000 ameriskih dolarjev,

Agencija Tanjug poro&a, da je predsednik
jugoslovanske vlade sprejel veleposlanika
Poljske republike Jana Wendeja. Mar$al Ti-
to je sprejel tudi éefkoslovaskega veleposla.
nika Korbela in framcoskega pesnika Paula
Elliarda.

V zvezi z natedajem za novo jugoslovan-
sko himno je sporoéil Prezidij LSFLRJ, da no-
beden ne odgovarja pogojem, ki so bili stav-
ljeni. Nate¢aj je podaljsan do 1. septembra.

V Jugoslavijo se je vrnila umetni$ka sku-
pina JA, ki je gostovala v Franciji, Belgiji
in Svici. :

Pretekli teden je bilo kon&ano zaslifevanje
generala Draze Mihajloviéa. Sodis¢e nada-
ljuje sedaj z zaslifevanjem soobtoZencev.
Za potek razprave vlada veliko zanimanje
doma, kakor tudi v inozemstvu, kar-doka-
zuje veliko Btevilo Inozemskih - ﬂasnlkar},ev
ki so prisli na razpravo iz vseh delov sveta.
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Nad Korodki problem v lufi
hoijega prava
(Nadaljevanje s 1 strani)

sluZi &loveskemu napredku, ysesplofnemu
razvoju kulture, ¢loveski sreéi in boZji slavi.
Kdor jo ubija ,zatira ,krsi eno najbolj prepro-
stih pravic &loveike osebnosti, pravico po
kulturnem izZivljanju. Kdor raznaroduje, je
podoben é&loveku, ki ge' jezi nad pestrostjo
roz in bi raj§i imel, da bi imele vse le eno
samo barvo. In vendar ima vsaka roZa pra-
vico, da vzcveti v svoji barvi in vsaka pti-
¢ica, da zapoje svojo pesem.

In v tem je koro¥ki problem: da bi se oba
naroda smela razvijati, vsak v svoji narodni
lepoti, kakor dve roZi, ki skupaj cvetita na
istem vrtu. Dve ptidici, ki pojeta na isti 've-
jici vsaka svojo pesem.

Korogkal DezZela kulture Keltov, kulture
Rimljanov, kulture Slovencev in tudi Nem-
cev, Kako je lepa pestrost v naravi, kako bi
bila lepa kulturna pestrost slovensko-nem-
gke vzajemnosti v Celovcu!l Celoviki ragluo,
celovski oder, celovski konzervaton], ‘sred-
nje Zole in vse kulturno izZivljanje, bilo bi
lahko kakor mogo&no valovanje morja dveh
kultur, ki se izpopolnujeta n oplodujeta, ni-
koli pa ovirata in sovraZita. Lahko si mislim
izkljuéno nemsko prireditev v dolini Krke,
upraviéena je enako izkljuémo slovenska
prireditev v Podjuni. Kadar pa oficijelno na-
stopi cela Koroska, kadar se svetu tolmagi
znadaj Koroske, tedaj pa je vsaka taksna
prireditev la%, krivica in izzivanje, ce nosi
le zna¢aj ene narodnosti.
pa je, &e se kulturne posebnosti in vrednote
ene narodnosti'izposojajo in kradejo ter se
proglase za svoje.

Dva soseda Ze stoletja bivata skupaj. Vsak
ima svoje druZinsko izroéilo in narodno bo-
gastvo. Vsak je srecen in mu je prijetno, ¢e
se ¢uti varnega v svojem domu, Kako bo ji-
ma lepo na zemlji, &e vsak svoje imetje lju-

bita, drug drugega posebnosti spostujeta in

upostevata, se drug od drugega ucita, s svo-
jim znanjem ,s svojim podedovanim boga-*
stvom s svojimi zmoZnostmi duha in z lju-
beznijo svojega srca drug drugemu poma-
gata in si lepSata Zivljenje. Kdorkoli zaéne
sosedu ‘krasti, se lep3ati z njegovim boga-
stvom in trditi, da je njegovo, dela krivico."
Kdorkoli sovraZi soseda, zato ker ima on
tudi nekaj, zato ker hode obdrZati in ljubitl
svoje, zato ker ima ta raj$i svoje kakor tuje,
ker se poluti bolj sretnega v domadi hisi
kakor v tuji, ta mora sprevideti, da tako ni
pravl

Lepo je bilo pred leti v tistem velikem
semenii¢u. Bilo nas je 14 narodnosti. Bil je
svetl ve¢er Vsaka narodnost je zapela svojo
pesem. Bili smo na izletu, na vrtu vsak dan,
vsak je smel pokazati svojo posebnost. Lju-
bili smo vsak svoje in cenili in spoitovali
vse, kar je bilo drugih. Poznam pa $e drug
kraj. V Celovcu smo bili v eni hisi, celih
osem let smo bili tam. Bilo nas je pribliZno
300, 200 Nemcev in 100 Slovencey. Vsako
leto je bilo tam veé& slavnostnih akademij,
pevskih prireditev, predavanj. V vseh letih
do leta 1939 nismo smeli niti ene slovenske
pesmi zapetl. Niti moliti in govoriti nismo
smeli v svoji materins¢ini. Kako nas je to
bolelo! In ée smo med seboj slovensko go-
vorili, so rekli, da smo neolikani, ker svojo
materin§&ino ljubimo. Mi pa smo ljubili svo-
je, spostovalj pa tudi vse kulturne dobrote
soseda. In danes se lahko smatramo za prave
Korosce, ker smo rasli iz obeh kultur in bo--
gatili svoje duse v Siroki odprtosti’ Oni pa
So se Vv svojem ozkosrénem napuhu boljge
drzali le svojega, sovrazili in zani&evali
kulturno bogastvo soseda. Tudi danes njih

Se veéja krivica |’

mi$ljenje ne more biti korosko, ampak le
nem#ko, velenemgko. Mi razumemo dufo in
kulturc deZele in smo lahko vse vsem in
vsakemu Slovencu in Nemcu lahko dalo pra-
vico In' ljubezen. Drugi pa, postavljeni na
najvi¥ja mesta v deZeli, hoéejo biti vse vsem,
vse tudl nam, pa niti nafega jezika ne ra-
zumejo, §e manj pa nase narodne kulture,
nase narodne posebnosti in nage duse.

Mi znamo ljubiti in spostovati. Kdorkoli
pride med nas in nas ne razume, mu mij tega
ne ocitamo. Znamo mu v njegovem jeziku
povedati ,mu pomagati, mu v njegovem je-
ziku  odkriti na¥o du$o. Cudno se nam le
eno zdi, da potem sosed, s katerim goveri-
mo v njegovem jeziku, pravi,
bolj enostvano, ée bi pustili svojega in rajst
govorili njegovega, da bi s tem tudi bolj
dokazali, da smo Koro3ci in zvesti drzavi.
Uéijo in pravijo ,da je tudi boZja volja tako.
Nam pa se zdi, da se ti u¢eni gospodje le
motijo, da je bilo ponemé&evanje le volja Hit-
lerja in velenemskega liberalizma ter pan-
germanistiénega nasilstva, ne pa volja bozja.
Pravijo, da nas ne razumejo, da nosimo dve
suknji, enkrat nemsko, enkraf slovensko, da
bi bil v deZeli bolj mir, &e bi nosili samo
eno. Nam se pa zdi, da bi bilo zelo dolgo-
¢asno, &e bi vsi nosili isto obleko. Za mir
je samo eno potrebno, da drug drugega pu-
stimo, da nosi svojo obleko. Kaijti takina mu
bolj stoji. Dokler bodo roze na travnikih v
razliénih barvah cvetele in pti¢ice vsaka
svojo pesem pele, bo tudi.nasa dusa naj-
lepSa tedaj, kadar se bo razvijala in cvete-
la v vsej lepoti narodnih barv. In duso so-
seda pa bome najbolj spoitovali v lepoti
lastnih barv.

Dober vrinar ljubi vsako roZico in jo ne-
guje. Skrbni vrtnar naj bo drZava, deZelna
uprava, in vsi v njej podrejeni uradi. Ona naj
&uva in goji kulturno lepoto in svejstvenost
obeh narodov v lepem vrtu nase Korokke.
Potem bo ta vrt pester, lep, poln Zivljenja.
Bila je na3a beseda in naSa kultura prepove:
dana. Danes ni ve& tako. Danes je dovolje-
na, tolerirana, Zelim pa, da nas oblasti lju-
bijo z iste ljubeznijo, kakor nemsikega so-
brata in pospeSujejo z istim navduSenjem
tudi naSo kulturo. JrZava naj nam ne bo
vedno madeha, ampak .nati. Potem jibomo
tudi mi zvestli otroci. Smisel drzave je ‘tu-
di gojiti in branitli nasa kulturna bogastva,
nase kulturne posebnosti, da se razvijejo in
zaZivijo, ne jih samec tolerirati, Se &akamo,
da se javno obsodi razvada po nasih vaseh,
bolj lubiti in bolj spoitovati nemiki jezik
kakor slovenski. To bi bila najvaZneja po-
prava krivic,
zvijaéo in gospodarskim pritiskom odtuje-
vala narod in mladino izza leta 1920, tako
naj sedaj z vsemi mo&mi, ki so ji na razpo-
lago, ta isti odtujeni rod zopet vrne svo-
jemu marodu, Ko bo to naredila, potem bo
krivica popravljena. Ce nam pa samo to
pusti, kar smo kljub sili ¥e obdrZali, potem
nam ostane Se vse prej odvzeto — dolina.
Drzava se trudi vrniti velenemiko vzgojeni
mladini avstrijsko prepri¢anje ‘n ima prav.
Naj se tudi potrudi vrniti ponemé&eni, svoje-
mu rodu pc riviéni ¥oli odtujeni mladini,
slovensko narodnc prepriganje, posteno lju-
bezen do svoje narodnosti, To je njena sve
ta naloga, dolZnost pravicel

Moralna dolZnost posameznika je gojitev
vse svoje duhovne nadarjenosti in vsega
bogastva srca v pestrih barvah 'astne na-
rodne posebnosti v slavo boZjo in lastno
sre¢o, Smise] driave pa je, da posameznika
in narod v vsem tem podpira. Naj to poseb-
no pomislijo, tist, ki oznanjsjo mauk bozji
v deZeli in zastepaje v palitiksem weju kr-
i¢anska nacela. G.P.

da bi bilg:

Kakor je driava.s.silo in 2z

CESKOSLOVASKA

Na sestanku Ljudske fronte Cehov in Slo-
vakov so razpravljali o medsebojnih®odno-
sih Ceike, Slovaske, Moravske in Slezije.
PredloZenih je bilo veé& predlogov za do-
polnitev prvotnega sporazuma med Cehi in
Slovaki. Na sestanku je bil navzo¢ tudi na-
&elnik Narodnega sveta Slovaske in slovaike
demokratske stranke Letrih.
"Pri._predsedni¥kih volitvah na &edkoslo-
vaskem je bil za predsednika Ceskoslo-
vaske republike soglasno izvoljen dr. Benes.
Po izvolitvi je predsednik dr. Benes dal man-
dat za sestavo nove zvezne viade predsedni.
ku komunisti¢ne stranke, ki je izsla pri vo-
litvah kot zmagovalka,

GRCIJA

Criki ministrski predsednik Constantin
Tsaldaris je predloZil zbornici zakonski na-
&rt ,o0 razpisu plebiscita za vrnitev Nj, Vel
kralja Jurija v Gréijo”. Za dan plebiscita
so doloéili 1. september.
 Zakon pravi ,da je zbornica sklenila raz-
pisati plebiscit: 1. da naglo vzpostavi v dr-

. Zavi.ustavni red; 2. da se ravna po volji ve-
&ne grikega naroda, kakor jo je izrazil pri
nedavnih volitvah; 3. da ravna po Zelji kra-
lja, da se v Gréijo ne vrne prej, preden o
tem ne bo svobodneo odloé&il narod.

Ministrski predsednik je izjavil, da vlada
meni, da ima zbornica polno pravico po-
zvati kralja, da prekine svoje bivanje v tu-
jini in . osebno prevzame izvajanje kraljevske
oblasti v Gré&iji. Kljub temu, da vlada to
pravico priznava, je vendar sklenila, da raz-
plse plebiscit. Tako bo ustregla Zelji, ki jo
je izrazil kralj. Uposteva tudi, da bo odgo-
vor grikega naroda pomagal vzpostavitl
redno stanje.

Okoli sto monarh:st[énlh poslancev zbira
med tovari$i podpise za resolucijo, ki jo
mislijo predloZiti zbornici. Resolucija bo
zahtevala odpravo ustavnega akta iz leta
1944, na podlagi katerega so bili trije bivéi
ministrski predsedniki Tsola Tsoglov, Rallis
in Logothetopoulos ter drugi ministri in
funkcionarji, ki so imeli slutbene poloZaje
v teku italijansko-nemske zasedbe, obsoje-
ni kot kolaboracionisti.

PALESTINA

Dopisnik agencije ,Reuter” poroé&a iz Je-
ruzalema, da so dne 18. junija v Jeruzalemu
sredi dneva ugrabili pet britanskih &astni-
kov. To dejanje pomeni novo drznost pale-
stinskih teroristov. Isti dan so na nekem
cestnem kriZis¢u ranili dva viSja britanska
¢astnika.

Kot je objavila palestinska vlada, sta bila
dva izmed ugrabljenih ¢astnikov ranjena, ko
sta se sku3ala upreti ugrabiteljem.

Tajna radijska postaja Zidovskega upor-
niSkega gibanja ,Glas Izraela” je opozorila
vrhovnega poveljnika na Srednjem Vzhodu
generala Bernarda Fageta, da nikaka kazen
ali represalija ne bo ustavila upora. Radij-
ska, oddaja je ponovila svarild, da Zidov-
sko upornisko gibanje ne bo dopustilo, da
bi postala Palestina britansko oporiige, &e
ne bodo wupostevali Zidovskih pravic.

Kot pravi neko drugo poroéilo iz Jeruza-
lema, pri¢akujejo v Palestini prihod genera-
la Andersa, ki bo imel razgovore o nasta-
vitvi 5.000 poljskih vojakov in civilistov, ki
so trenutno v Palestini,

ITALIJA

Italijanski ministrski svet je pod predsed-
stvom de Gasperija izdal odlok o sploini
amnestiji. Amnestija za politiéne zloé&ine
predvideva omiljenje smrine kazni na do-
smrtno jeéo, meditem ko bodo dosmrine ka-
zni zmanjSane na tridesetletno je&o, Vse
druge kazni bodo zmanjSane za tretjino,
Vse kazni, ki so bile izretene za obi&ajne
zloéine in ne presegajo pet let, bodo od-
puidene.

Amnestija velja tudi za sodelavce fadistov,
v kolikor niso imeli visokih funkcij ter niso
zagresili umora ali kakega drugega veéjega
zlogina in niso aktivno sodelovali v borbi
proti partizanom.

‘Mario Berlinguer, bivii vrhovni komisar,
ki je bil pristojen za kaznovanje fagistiénih
vojnih zlogincev, je izjavil, da bo 50.000 Ita-
lijanov, med njimi ve& znanih osebnosti fa-
Sistiéne vladavine, izpu$éenih na podlagi
ukazane pomilostitve, Med drugim! je ome-
nil Fulvia Suvicha, aaslednika zunanjegs
ministra Ciana, Bruno Biagia, §efa starostne-
ga zavarovanja v Mussolinijevem kabinetu
in Cornelia Tanzi, «i je bila obsojena zaradi
sodelovanja s sovrainikom na 30 let jede.
Tanzi je bila znana plesalka in pevka in
ena #tevilnih prijateljic Mussolinija. Nadalje

bodo pomiloiéeni 3tevilni &lani zloglasne- .
. ga ,Leteéega eskadrona” kakor tudi vsi ude-

lezenci ,pohoda v Rim”,

Tisk vseh italijanskih strank enotno pod-
pira italijansko vlado pri njenem odporu
proti ‘italijanski mirovni pogodbi, o kateri
se domneva, da so ,Veliki Stirje” sedaj do-
segli ‘sporazum. Edino delno izjeme tvord

- glasilo komunistiéne stranke, ki se vzdriws

je vseh uvodnikov in napisov.




Petek, 28. junija 1946.
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Tito in Mihajlovic

(Nadaljevanje in konec)
Partizanzki podvigi

Sodbo, ki sem si jo wustvaril v Titovem
glavnem stanu in na obiskih pri partizan-
skih odredih na poloZajih, ali ko sem poto-
val po dezeli, so v veliki meri podpirala
porogila, ki sem jih prejemal od svojih &ast-
nikov iz vse Jugoslavije. Ce bi potrebovali
Se drug dokaz za uéinkovitost partizanske-
ga odpora, ne bi mogli najti bolj§ega, kakor
je bil odgovor okupatorja, ki je v teku treh
let izvedel ni& manj kakor sedem velikih
ofenziv proti Titovi vojski, pri katerih je
vsakokrat sodelovalo nad 10 sovraZnikovih
divizij. K temu spada $e obsezni napad pa-
dalcev na Titov glavni stan.

O podobnih podvigih' éetnikov proti sov-
rainiku pa medtem ni bilo sledu. Nasprotno,
britanski ¢astniki pri éetah generala Mihaj-
lovicda so obupavali nad brezplodnimi po-
izkusi, pripraviti jih do tega, da bi podvze-
li kako udinkovito napadalno akcijo. Kakor
50 britanski &asiniki poroé¢ali, so videli Nem-
ce in éstnike Ziveti skupaj v isti vasi, med-
tem, ko je Mihajlovié odvzel vojagki &in
najmanj enemu ¢etniSkemu poveljniku, ker
se je ta'drznih napasti sovraZnika. Na drugi
strani je izgledalo, da je mnenaklonjenost
¢etnikov napram Nemcem stopila v ozadje
pred njihovim sovraStwom napram komuni-
zmu, ki ga je poglobila Se spretna propa-
ganda dr. Goebbelsa 'in z navduienjem so
napadali partizane, ¢e se jim je le nudila pri-
lika. Ker so se njihovi napadi &esto wvrsili
istoéasno, kakcr napadi Nemcev in [talija-
nov, ni éudno, da so jih partizani obdolZili
sodelovanja s sovrainikom. .

Kot nadalini dokaz so partizani pred-
lozili stevilne zaplenjene dokumente, ki so
prigali o posrednih ali neposrednih stikih
med mnogimi poveljniki Mihajlovi¢a, Nem-
ci in Italijani.

Mislim, da ne more biti dvoma o dokazih,
ki-so na razpolago iz celega Stevila razlié-
nih virov in ki pri¢ajo, da so mnogi glav-
ni é&etnigki poveljniki sklenili ,sporazum s
sovraznikom",/ kakor je svojcas dejal gos-
pod Churchill. Vloga, ki jo je igral Mihajlo-
vi¢ osebno, je mnago manj jasna, ceprav
lahko s precejénjo gotovostjo re¢emo, da sta
ga sovra$tve do komunizma ip njegova po-
litika premigljene neaktivnosti spravila v 'po-
lozaj, ki je bil zelo razliéen od onega, kate-
rega je zavzemal v zacetku.

Do poletja 1943 smo vso nafo materielno
pomo¢ dajali Mihajlovi¢u. Potem pa smo po-
§iljali manjfe koli¢ine partizanom in Cetni-

kom. Takéna politika je razcepila® nasa ome- "’

jena sredstva in povzrocila, da sta nas Zza-
eli gledati obe strani z nezaupanjem. To
pa je onemogoéalo uspesno sodelovanje z
njima. Vedno bolj pogosto so partizani pri-
nafali zaplenjeno angleiko orozje, katerega
so getniki uporabljali v bojih proti njim. Ve-
liko nejevoljo je izzval tudi londonski radio,
ki je pri neki priliki objavil dekret jugoslov.
kraljevske vlade v Londonu, s katerim so bi-
li kot izdajalci obsojeni na smrt nacelnik
Titovega #taba in drugi vodilni partizani.
Istogasno je bilo podeljeno visoko odliko-
Vanje za hrabrost visokemu ¢&etnitkemu po-
veljniku, ki se je ravno takrat nahajal v glav-

nem stanu najbliZzjega italijanskega generala.
Po italijanski kapitulaciji mi je nek italijan-
ski ¢astnik pripovedoval, da so presenetlji-
vo padelitev tega odlikovanja praznovali
cetniki in italijanski faSisti skupno na eni
izmed najbolj razko3nih gostij, ki jih je on
kdajkoli dozivel.

Zadnja prilika

Pri teh okolis¢inah im na podlagi informa-
cij, ki so priSle iz vseh virov, je sklenila
britanska vlada, da %e enkrat preizkusi Mi-
hajloviéa. Vrhovni zavezniski poveljnik v
Sredozemlju ga je pozval, naj v teku dolo-
¢enega casa razstreli vazen ZelezniSki most.
Ko je ta rok pretekel, ne da bi bil Mihajlo-
vi¢ poizkusi] izvesti naro&eno ali podobno
operacijo, se je britanska vojaska misija
pri Mihajloviéu umaknila in vso naso pod-
poro smo odslej dodelili samo Titu, ki je
bil izvedel na tisote takih. akcij in eigar

operacije so ué&inkovito rulile prometne
zveze sovrainika po vsej deZeli. Ni moglo
biti ve& dvoma o tem, da je v teku sledecih
mesecev Titov delei pri skupnih zaveznis-
kih vojnih akcijah v polni meri upraviéil
materielno pomo¢, ki jo je prejemal od Veli-
ke Britanije in Amerike.

Odloéitev britanske vlade spomladi 1944,
da odtegne generalu Mihajloviéu pomo¢ in
da bo stavila vsa sredstva na razpolago
Titu, so ¢esto grajali in sicer vedinoma, &es,
da se je pokazal kot komunist. Da je bil
Tito komunist, o tem ni bilo nikdar dvoma
in resnici na ljubo se mora priznati, da je¢
Tito deloval vedno v smislu svoje komuni-
stiéne usmerjenosti, Pozimi 1943/44, ko je
padla odloéitev, je nudil Tito Nemcem na
Sirokem podroé&ju ué&inkovit odpor, Mihajlo-
vi& pa kljub dobrim namenom ni podvzel
ni¢esar. Takrat nam je bila vojaska ué&inko-
vitost na$ih zaveznikov mnogo bolj vaina
kakor njihova politiéna usmerjenost. Bilo bi
vendar komaj razumljivo, da bi odrekali
pomoé Titu iz ideoloskih nagibov, ko smo
bili Stalina kot zaveznika Ze priznali.

Pomen

Med najvainje$e kulturne ustanove kake-
ga naroda uvri¢amo povsem upraviceno
njegovo $olstvo. Beseda ,%olstvo” ima Sirok
obseg in vsebuje vse vrste izobraZevalnih
in vzgojnih naprav, pri katerih je v veljavi
sitstem naértnega pouéevanja z uéiteljem in
uéenci. Tako mirno lahko $tejemo k Solstvu
%e otro¥ki vrtec, potem vse vrste ljudskih

* in osnovnih %ol, srednje Sole vseh razliénih

tipov in vrst, visoke 3ole, dalje najrazlia-
nejge” strokovne in politiéne ¥ole, dalje vo-
jaske Zole za poedine stroke vojadke izo-
brazbe, pa tudi $ole za telesno vzgojo itd.
Ce bi hoteli nasteti vse najrazliénejSe 3ole,
ki jih je postopoma priklicalo v Zivljenje
bolj in bolj razélenjeno &lovesko udejstvo-
vanje, bi morali napisati celo knjige.

Vsaka 3ola, ki naj zasluzi to ime, ima na-
men usposobiti &lovekove dufevne ali te-
lesne, véasih pa tudi obojne zmoZnosti za
doloéene Zivljenske naloge. Ta namen za-
sledujejo razne Sole na razliéne nacine. Ne-
katere ustvarjajo v éloveku samo podlago
ali osnovo za njegove bodode Zivljenske
naloge v razliénih poklicih. Zato so pa za
vse ljudi v glavnem enake. Temeljno izo-
brazbo prejme mlad &lovek v ljudski ¥oli,
ki jé poleg domage hise tudi osnovna obra-
zovateljica in vzgojiteljica njegovega znaca-
ja. Iz' te ¥ole bi morala praviloma drzati
pot mladega ¢&loveka, ki se ho&e oprijeti
kmeékega  ali  obrinitkega  ali indu-
strijsko-delavskega poklica, v ustrezajoco
strokovno %olo za tiste vrste poklic. Ce pa
mnogo mladine gre v take poklice kar s sa-
mo ljudsko3olsko izobrazbo in vzgojo, ne
moremo redi, da je $olska izobrazba te mla-
dine zadovoljiva. Marsikateri kme&ki gospo-
dar, pa tudi obrtnik ali industrijski delavec
se dobro izkaZe in wuveljavi tudi s samo
ljudskogolsko izobrazbo — vyé&asih celo bo-
lie od onega, ki je bil v strokovni $oli. Toda
to so izjeme, ki pravilo le potrjujejo.

Za vodilnejSe poklice v ljudski skupnosti
splogna all obé&a izobrazba v ljudski $oli ne
more zadostovati. Za izobraZenstvo (inteli-
genco) je ob&e #olanje v ljudski .3oli pre-

[]

sSolstva

ozko. Da se znanje razsiri, mora é&lovek v
srednjo %olo, (ali pa kakor so véasih rekli —
.Jatinsko”), kakrSna je gimnazija ali realna
gimnazija ali realka. Tudi te %ole so posre-
dovalnice splosne izobrazbe, toda Ze na vis$-

" ji/ znanstveni stopnji. Iz takih srednjih %ol

je dijaku po zrelostni preizkusnji odprta pot
na visoko $olo (univerzo), ki nudi akademi-
ku na raznih fakultetah najviijo izobrazbo
za razli¢ne vodilne poklice na posameznih
podroéjih &loveske dejavnosti. Iz medecin-
ske fakultete prihajajo med narod zdravniki,
iz pravne sodniki, odvetniki, notarji itd. iz
filozofske profesorji raznih strok, iz teolos-
ke duhovniki, iz tehniéne inZenirji najraz-
liénejsih panog, iz gospodarske pa vodilni
gospodarski strokovnjaki.

Toda med izobrazbo ljuske Sole in izo-
brazbo visoke Sole je razdalja prevelika.
Vmes je Ze vse polno niZjih in srednjih
strokovnih Fol za vse mogoée praktiéne po-
klice. Imamo ni%je in srednje tehni¢ne Sole,
ki imajo spet oddelke za mnogovrstne teh-
niéne poklice (strojna skupina, elektroteh-
niéna skupina, gradbena, instalaterska sku-
pina itd). Za viSjo obrtno izobrazbo so usta-
novljene srednje obrtne Sole, visji kmetijski
izobrazbi so namenjene srednje kmetijske in
gospodarske Sole. Prav posebno mesio med
strokovnimi srednjimi Zolami zavzema uéi-
telji€e ali uciteljska %ola, kjer se vzgajajo
in izobraZujejo bodo¢i uéitelji in ugiteljice
na ljudskih Solah. Sedanja oblika te %ole je
nekak skupek (sinteza) obé&e in strokovne

izobrazbe. Vendar pa je uéiteljif¢e v bistvu’
Sola za enega

izrazita strokovno-poklicna
najvaZnejsih poklicev — za uéitelje.

Ze same $ole, ki smo jih na hitro roko na-
iteli, dado slutiti, kako velika stvar se skriva
v besedi , %olstvo”. Ce pa #e pomislimo,
kako Zele — vsaka od svoje strani in po
svoje — mladega &loveka dobesedno obli-
kujejo, postane pomen 3olstva e globlji. Saj
naloga $ole $e malo ni samo v poudevanju,
t. j. v povdarjanju in posredovanju znanja,
marveé& v oblikovanju-celega &loveka: ne sa-
mo razuma, temveé tudi srca in volje. Clo-

vek je zmeraj in neprestano celota. Ce ga
pouéuje¥ v tem ali onem predmetu, na nek
na¢in vpliva§ nanj kot na &lovesko bitje,
ki je nedeljivo. Se pravi: ne u¢i§ samo, paég
pa tudi vzgajag Zato je pa od %ol in uéi-
teljev tako usodno odvisna bodoénost po-
edinca in bodoénost naroda. Ni sicer samo
%ola — tudi dom je odlogilen, a v novejsih
tasih bolj in bolj prevladuje 3ola, ker za-
radi sodobnih druZabnih in gospodarskih
razmer dom, #al izgublja na svojem pome-
nu,

Po vsem povedanem je zakljuek takore
koé¢ na dlani: kdor ima v rokah folstvo, odlo-
¢a o bodoénosti in usodi ljudske skupnosti.
Najvaznej$a beseda pri vzgoji mladine gre
po naravnem pravu starSem, saj so otroei
najprej in najbolj njihovi. NajpravilnejSe se
Solstvo razvija, ée pri njem sporazumno so-
odlo¢ajo vsi trije @éinitelji: star$i, drZava in
Cerkev.

Prav poseben pomen zadobi vprasanje
folstva pri narodnih manjsinah. Od vpliva,
ki ga ima na vse vrste %ol v svojem obmog-
ju manj$inski narod, je v najve&ji meri od-
visna njegova narodna usoda. Na drugi stra.
ni pa vidimo, kako imperialistiéni narodi in
njih reZimi dosledno planejo v vsaki tuji
deZeli na $olstvo. Slovenci smo v sedanji
vojni to resnico na lastni koZi bridko do-
¥iveli ne le na Koroskem, temve¢ na vsej
slovenski zemlji, ki jo je podjarmil naci-
stiéni Zkorenj. Takoj so se okupatorji pola-
stili vseh Sol, izgnali sloven$é&ino iz njih, ter
jih spremenili v hitlerjanske postojanke. Ta
teka preizkus$nja naj nam bo Ziv dokaz,
kaj pomeni odlo¢ilen vpliv na Solstvo!

DEAs P

VpraSanje kriZa in molitve po Solah
1eseno

Na zahtevo zveznega ministra za vzgojo
Dr. Felixa Hurdesa, so se vrsili razgovori
zastopnikov treh demokratiénih strank ped
predsedstvom podkancelarja dr, Schérfa, Po
uvodnem poroé&ilu zveznega ministra dr.
Hurdesa, 5o se zedinili o vpraanju kriza in
molitve po Zolah.

Sedaj bodo pritrdili razpela po vseh raz-
redih $ol, v katerih vedina u&encev obisku-
je verski pouk, Po vseh razredih obveznih
Sol, kjer vegina ucencev obiskuje verski
pouk bo uvedéna tudi kratka molitev pred
in po pouku, :

Resitev vpraSanja $olske molitve po za-
sebnih uénih zavodih je pridrZana Solskim
vodjem.

Notvice iz Bele

Ker se do danes Belani $e nismo oglasili
upamo, da bo tudi za nas malo prostora v
»Kroniki”. Pri nas nismo tako uglajeni v svo.
ji pisavi, kot me&€ani, smo pa zato vkljub
temu poiteni kmetje in delavci. Pretekle dni
nam je deZevno vreme napravilo veliko
gkode. Pri nas v dolini e ni bilo tako hudo,
kot po planiskih posestvih. Ponekod je Zito
popolnoma “polezano in ljudi moéno skrbi,
kako in kaj bodo Zeli. Pri nas v Spodnji Beli
ni ni¢ posebnega, kar bi tudi druge zani-
malo. Ob nedeljah hodi.na$a mladina k Ska-
larju, kjer ima upraviteljica $ole, gospa
Angela GaZperc plesne vaje. Pred kratkim
smo dobili tudi novega Zupana v osebi go-
spoda Ribi¢a. Obetajo nam tudi elektriko,
katere se Ze vsi moéno veselimo. Ce vam je
prav, se bomo pa $e drugié kaj oglasili

'V kraljestvu lutk

Spisal Fr. Bazilij e AL it
4.

Izmed lutk edinole kralj ne izgubi pogu-
ma. Pristopl k ¢arovniku in spregovori: ,K
Sredi ne more ved delati zla, ker si na vr-
Vicab in kakor vidim, tudi &arovne palice
Nimag pri sebi. Dovolj si nas strasil s svojimi
Podlozniki na odru pred gledalci. Tvojega
Strahovanja je konec. Pravica je zmagala.
Zivelg pravica!”

»Zivela pragical” zakrie vse lutke.

Omaro napolni stradno tuljenje, med kate-
im odmeva &arovnikova groZnja: ,Gorje
Vaml Gorje..." .

Kralj 'se obrne, prime héerko za roko ter
Popelje z njo vred vso lutkovno srenjo iz
Omare,

Pod stopnigsem se vrieta predenj uporna
Pajaca. ¢

«Milost, milost, dobri kralj! Nikoli veé ne

OVa nepokornal” ;

Kralju se sprva namrgijo obrvi, nato pa se
Tahlo nasmeje, skloni se k njima in ju dvig-
ne, reko¢: ,Na danagnji praznik se umakni
Pravica usmiljenju! Vstanital Vajino nepo-

Ornost pozabljam.”

«Zive] kralj¥ zagrmi po lutkovni sobi. Ra-

Ostni klici prevpijejo buéno tuljenje in vse
,eaTOVnikove groZnje...

Lutke si podado roke in veselo zarajajo.

rogu se vrte trije pari: kralj in princeska,
Jurdek z mamico, paléek in vila Lahkokrila.
Toda med poredno veselim smehom' svo-
bodnih podloznikov lutkovnega kraljestva

8¢ kda] pa kdaj zatuje'iz omare arovniko-

a kletev..,

Vv zlati svobodi

Sre¢no ljudstvo lutkovnega kraljestva se
ge dolgo veseli zlate svobode.
»

Trala, trala, tralal

Lutke smo vesele

— vrvic resene in Zic —

v krog se zavrtele.

Trala, trala, trala... ]

zapoje Juréek in 3e fﬂtre]e zavrti mamico

* tako, da uboZica komaj sapo lovi.

,.Trala, trala, tralala...” ponavlja celotna
druzba.Krog obstane, a takoj nato se Ze z
ve&jo vnemo zasuée na nasprotno stran.

Kralj pomigne dvornemu nor&ku. Pritli-
kavéek pomeda med cingljanjem kragulj-
&kov svoj glasek:

Hopsa, hopsa, hopsasal
Kralj veselo z nogami
plefe v krogu, da se pod
trese pod nogami.

Hopsa, hopsa, hopsasa...

Visoko poskoéi in zasuge pisani krog na
drugo Stran,

~Hopsa, hopsa,
lutke.

,Le hitreje, ata minister!” priganja s sme-
hom maléek prvega ministra, katerega se
drzi za roko. Tako krepko ga potegne za
seboj, da bi bil debeluh skoraj izgubil reje-
ni — iz cunj setavljeni — trebusek. Za las
je manjkalo, pa bi bil cilinder zopet odletel
z ministrove glave. &

Ko se lutke navelidajo rajanja, zakli¢e
princeska: ,Pojdimo se slepe migil” ,Slepe
migil Slepe misil... Zivijo, princeskal” za-
ploska veselo ljudstvo.

hopsasa...” ponavljajo

L

Staro in mlado, vse se zgrne okrog prin-
ceske, dvorni noréek pa potegne iz svojega
Zepa rdeéi robec z belimi pigicami,

~Hi, hi, hil Kar ti bodi prva slepa mis!l”
zaklide in stopi na prste. Pa je vendarle 3e
premajhen, da bi mogel zavezati princeski
o¢i. .

~Bom pa jaz!’ re&e mosko suhi kroja& 3i-
vanka. Dolge krake primakne bliZe in vzame
maléku robec iz rok. ,Ko $el sem v Indijo
po Zamet..." ]

w... Se vam je skisala vsa pamet”, ga pre-
hiti dvorni norgek in se uzaljen umakne. To-
da Ze trenutek nato se glasno zasmeje in
zopet odobrovolji.

MnoZica se razmakne, princeska pa z za-
vezanimi o&émi nekajkrat zavrti, da Siroko
krilo kar zavalovi okrog nje. Ko se lutke raz-
beie na vse strani, prigne slepa mi§ iskati
prvo Zrtev. Kmalu ulovi debelega grajske-
ga kuhardka. Nesre&neZ je zaostal zaradi
cokle, ki se mu je izmuznila z leve noge, in
seveda tudi zaradi rejenega trebu¥cka.

~Ga Ze imam!” vzklikne princeska in ku-
haréka trdo dr#i, da ji ne bi ubeZal.

~No, pa ugani, kdo jel” jo vprasujejo so-
glasno,

Slepa mi3 se na vse grlo zasmeje: ,E, to
pa zame ni ravno tefavno, saj tako okrogle-
ga trebuha nima noben drug, kakor le nas
prvi minister.”

e+« In grajski kuharéek!” popravi debe-
luh. ,Kar za malo se mi zdi, da me nisi

spoznala. Sicer pa sem vesel, da se mi ni

treba pojati kot slepa mis. S svojim sod-
¢kom bi getovo kaj prida ne ujel. Ha, ha,
ha! A zdaj zaéni znoval” *

Izmuzne se slepi misi in s coklo v roki
zbezi, zabavna igra pa se med vikom in kri-
kom nadaljuje.

~Hej! Kdo pa je to?" zakli¢e princeska, ko
zagrabi konec fraka. Toda Zrtev se ne da
tkar tjavendan ujeti, marve¢ vla&i slepo mis
Se nekaj ¢asa za sabo. Naposled ne more ni-
kamor veé.

,Hi, hi, hil Princeska, kaj pa, &e sem jaz?"
se zasmeje dvorni norcek.

Ah, ne! Ujela sem teZjo ribo. Saj piha ka-
kor kovagki meh. Oho! Frak in trebuscek.
Ako ni to na§ minister, pa res ni¢ ne vem!”

,Zivijo! Uganila sil” kli¢e mnoZica in se
zgrne okoli slepe mi$i in njene Zrtve.

Minister dobi, dasi se brani, na glavo
rdeéi robec, Princeska debeluha trikrat za-
vrti, potem pa zbezi z ostalimi igralei.

Ceprav kli¢ejo slepo mi¥ z vseh strani,
vendar nikogar ne ujame.

»3aj bo vso vecnost lovil®, godrnja kroja&
Sivanka.

»Hi, hi, hil Le semkaj, ata minister! Pri¢a-
kujem vas z najveéjim veseljem”, vabi dvor-
ni noréek.

Minister ste¢e proti kraju, od koder je
dospel poziv, a pritlikavéek pocene. Dosto-
janstvenik se, kakor je bil dolg in sirok, za-
vali preko njega.

0jej, ojejls zajavka. ,Ubogi moj trebuhl!”

.Tako je, ¢e ima mi§, razen slepote, tudi
trebuséek! ‘Hi, hi, hi!”" zaraja okoli ministra
dvorni noréek. SmeSnemu prizoru se celo -
kralj nasmeje do solz.

»Prihodnji¢ mi pa prej povej, kaj bof iz-
tuhtal, da mi skuje dvorni kova& obrog s
katerim si bom zavaroval telo, ker bom si-
cer poé&il”, zaZuga navihancu.

Pajaca iztakneta medtem v zaboju poleg
odra dolgo ravnilo, na &igar konca navezeta
prazni skodeli za barve ter prosita velikega
Telebana, naj ju zavrti

(Dalje prihorinji&)
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Rad sem jo imel: svojo mater. Zato pa sem
¢uval tiho skrivnost na dnu srca in se vsak
trenutek bal, da je ne zazna mati. Bal sem
se, da bi {i ranil neino srce, da bi zmodéil
tisti dve jasni zvezdi, ki doslej %e nista za-
tonili na moji Zivljenski poti. Vede] sem,
da tudi mati nekaj skriva v svoji notranjosti.
Slutil sem njeno Zeljo, da bi postal duhow-
nik; tiho Zeljo in trepet obenem, da bi se
res Zrtvoval. Sre¢a in bolest...

Moja skrivnost pa je terjala Se veé. V sa-
mostan... Letos... Kako naj se razodenem
materi, da me bo razumela in ji ne bo pre-
hudo?

Lepo vedenje
Pozdravljanje

Lepi ljudski pozdravi so:
dober dan, dober ve&er”. — Odgovor:

.Dobro jutro,
»Bog

daj.” ,Klanjan. se” je trgovski pozdrav —
ti se raje pokloni in krepko reci: ,Dober
dan”.

Pozdravljajo mlajsi — starejfe, moski —

fenske. Vendar ne bo mlado dekle, ¢akalo na
pozdrav starejSega gospeda. Plemenit clo-
vek pozdravlja vedno prvil Dekleta ne po-
zdravljajo prve ,sebi enakih fantov — na
pozdrav jim vljudno odzdravljajo. V doma-
gem kraju pozdravlja¥ vse javne delavce
kakor tudi sosede in znance.

Ob slovesu narogis: ,Prosim pozdravite
g. soprogo, gd¢. héerko. Moz pa ne sme re-
&i: ,Moja g. soproga, moja gdé. hcerka vas
pozdravlja; temved: ,moja Zena, moja héer-
ka.”

Roke si podajajo ob svidenju ali slovesu
obi¢ajno dobro poznani, vedno pa pri na-
vadnem predstavljanju. Prvi poda roko od-

liénej&i, starejéi ali Zenska, Roke se ne sme’

zadrZevati, stiskati ali tresti, Podati jo je na-
ravno. Ponujene roke ne smemo nikdar za-
vroiti. Radi podajajmo roke pomoé&i in to-

lazbe potrebnim.

Predstavljanje

Ce so pri tebi, ali €e so ti povod, da se
snideta dve ali veé nepoznanih oseb je tvoja
dolZnost, da jih seznanis,

Predstaviti je mlajeSega starejSemu, mos-
kega Zenski, e ni prvi kaka posebno odlié-
na osebnost.

Predstavi§ se z besedami: ,Prosim dovo-
lite, da vam predstavim g. N. N.". Pri tem
se imenuje prvo ime mlajie osebe, potem
Sele odliénejse, starejSe, Zenske osebe. Ali:

+ ,Vam smem predstaviti g. N. N.”, ali: ,Vas

’

’ gospodinja.

smem seznaniti”, in podobno.

Ce pride$ v druZbou, kjer te ne poznajo,
prosi§ znanca, ki je v krogu Ze udomadcen,
da te on predstavi. Ce tega ni, se predsta-
vi§ sam: ,Dovolite, da se Vam predstavim,
moje ime je N N.” Ime j, povedati glasno
in razloéno Osebe ki so si predstavljene,
si obidajno podajc roke in se druga drugi

lahno priklonijo rekoé&: ,Me veseli, ali Cast

mi je, da sem vas spoznal” itd.

Na domacéih prireditvah seznanja neznane,
Med predsiavljenima priéne
razgovor vedno odliéneja ali starej$a oseba.

. Obiski,

Obiskujejo se obi¢ajno dobri znanci. Manj
znane osebe obi¥¢emo, ¢e imamo &esa pro-
siti, se kaj zahvaliti, kaj sporogiti ali po-
dobno.

Prvi obisk naj bo vedno kratek (5—10 min.)
Sele nadaljni smejo trajati ve¢ &asa, nikoli
pa ne predolge Zadrievanje gostitelja je
obiéajno le vljudna kretnja — zlasti ga vze-
mimo kot *ako, %e nismo veliki obiskoval-
éevi prijatelji, nziroma zelo udomaceni.

Ce si namenjen na oficielen obisk se sna-
#no in v redu obleci. Z raztrganimi nogavi-
cami, neosnaZenimi ¢evlji. umazan'in neure-
jenih las itak ne smemo med ljudi. Dnevni
&as obiskov je dopoldan od %11 do%.12 ure
in popoldar od 4—&6 ure. Stopl navadnih ko-
rakov do vrat sobe, si og&isti na predpraZni-
ku podplate &evljev, potrkaj in po&akaj po-
ziva: ,naprej ali prosto, da”, itd Nespodo-
bno je priti do vrat tiho in pri vratih pri-
slugkovati. V predsobi je odloZiti galose
(snezke), plasé, deZnik. Stopis s pozdravqrn
— vrata za seboj nalahno zapres.

Gostitel] je dolZan stopiti gostu par ko-
rckov nasproti — poda mu v pozdrav roko,
zlasti ¢e se pridlec predstavi, ali ée sta do-
bra znanca in se nekaj ¢asa nista videla. Po-

nudi gostu sedeZ (moskemu stol, Zenski me-
sto na divanu).

Obiskovalcem, ki imajo dolgo pot za sabo,
pbidajno postreZiemo, zlasti na deZeli (pre-

Tolikokrat sem se ji Ze &isto pribliZal, a
umolknil sem, e predno sem povedal svojo
Zeljo in sklep.

V cvetoéem maju sem postal tih jéz — in
mati.

Ko sva §la od émarnic v vecernem hladu
preko zelenih travnikov proti domu, sem se
namenil, da ji razodenem vse.

Skrivnostna lepota majskega vedera na-
ju je obdajala, Iz mestnega loga so dihale
sveZe sapice in ovijale prostrane’ travnike
v temnosivo kopreno. Bele glavice marjetic,
ki so kukale izmed travnatih bilk, so se rah-
lo priklanjale. Vse ozratje je odmevalo od
mogoénega speva murnov in v bliZznjem gr-
movju je Zgolel ptitek-samotaréek, da sem
nemo obstal in prisluhnil,

~Mamica, ali ni lepo?”

«LepoBinil..." je zaepetala.

Umolkni] sem. Nisem vedel kako pri&sti.
Se tesneje sem se pritisnil k materi:

»In komu bi to povedala, e bi bila sa-
ma. " ‘

Presenetil sem jo z ¢udnim vpradanjem.
Za trenutek je obstala, potem pa mi je's
smehljajem na ustih odgovorila: , Mariji bi
rekla, da je njen mesec najlepsi. — Toda
éemu sprasujes?”

Moléal sem, da mi je cvréanje murnov moé-
neje udarilo na u$esa. Mol&ala je tudi ma-
5

~Matil...”" sem prekinil molk, ki me je
skelel v srce kot sam smrtni greh, , Ali éu-
je$ pesem murnov? Bogu pojo v &ast in Ma-
teri bozji Mati, mamica, ali ti bo hudo,
¢e jih'bo¥ kmalu poslufalg — sama... Jaz
bi rad... ah matil... rad bi odSel — Bogu
peti éast —

Ustavila® sva se. Zazrl sem se v materin
obraz, kateremu je mrak zabrisal gube in ga
odel v neZno belino. Samo prvi trenutek je
§la preko njega rahla senca, materina roka
pa se je tesno oklenila moje, nato pa je iz
materinega obli¢ja zopet odseval pokojni
mir,

Ni me vprasala pojasnila. V mrak je str-

‘mela, jaz pa sem ji popravil zmriene &rne

lase in ji zagepetal: , Mati! V samostan' biid
gel rad; Gospod me kli¢e... Rad bi se Zr-
tvoval ... Tudi zate, ki si toliko storila za
svojega sina.., Daruj me Bogu, mamica,
kakor si me darovala oltarju, ko sem bil Se
majhen ...”

Mati ni trenila. Le njena roka mi je ségla
rahlo v lase, potem pa zdrknila po mojem
licu. -

.Pojdi — sinkeo! Bog te je dal, vradam te —
Njemu.” je drgetaje zaZepetala, trenutek
utihriila, potem pa skoraj bojege vprasala:

Kdaj?"

,Letos ... Po %oli, mati..."

Molée sva nadaljevala pot. Zdelo se mi je,
da murni lep8e pojo med zeleno travo. Ves
svet krog mene, zavit v skrivnosten mrak,
pa je bil kakor veli¢astno svetiice bozje.
In njegova veéna luéka — materino srce, za
novo Zrtev bogateje..,

Tisti veder nisem mogel zaspati. Nekaj
¢asa sem se premetaval po posetlji, potem
pa Ssem se umiril in gledal v strop. Tako
sre¢en sem bil, :

Poslednjo no¢ pod domaéo streho...

Klical si me, Gospod! Glej, prihajam...
Jutri zve&er se Ti bom ¥e za samostanski-
mi zidovi zahvaljeval za vabilo..."

V farnem zvoniku je odbilo enajst enako-
mernih udarcev, jaz pa sem bil buden kot
v trenutku, ko sem legel v posteljo.

Zasli%al sem stopinje pred vrati, Spoznal-
sem jih.

~Mati!" mi je odjeknilo v srcu. Tedaj pa
so se Ze rahlo odprla vrata,

Uganil sem. V sobo je stopila — man Ni
prizgala luéi, vendar sem v bledi mesiéini
vide] njeno suho postavo. Tiho je stopila k
moji postelji in obstala. Mislila je, da spim.

CGledala me je nekaj trenutkov, potem pa
je stegnila svojo desnico in me rahlo pobo-
#ala po laseh. Pritajeno je zaihtela...

In sklonila se je nad moj obraz, da sem'
zameZal. Ni smela vedeti, da bedim. Tudi
njenega pogleda ne bi prenesel tisti tre-
nutek. ;

»...Sinkol.... Bog s teboj..." je drge-
taje dahnila, jaz pa sem,zacutil njeno vroéo
solzo na svojem licu. O Bog! Spekla me je
in zaskelela, da sem =zadrgetal po vsem
Zivotu,

Mati me je poé&asi pokriZala na &elu, ustih
in prsih. Potem pa se .je sklonila prav do

mojega obraza! da sem za&util njen topli-

dih in so znova kanile na moje lice pekoce
solze. Nekaj trenutkov me je gledala in me
poljubila na &elo. Pecat ljubezni...

O, matil Kako rad bi takrat stegnil roke

in te objel. Rad bi ti povedal, da te ljubim.
A obleZal sem kot mrli&: niti premakniti se
nisem mogel, beseda pa mi je nema zastala

v grlu,
‘Odsla je kakor duh.
Matil O, matil...

prosto, s tem kar imamo). Ce stopi med obi-
skom Se drug obiskovalec, ga je sprejeti
prijazno kot prvega; ako se ne poznata ju
je seznaniti. Prvi obiskovalec vstane, &e je
prisla starejsa, odli¢nejsa oseba — Zenske
pred moskim obi¢ajno ne vstanejo — roko
jim lahko podajo sede.

Ce si opravil. kar si Zelel in te izrecno ne
zadrZujejo, se skuSaj pri prihodu drugega
gosta &im prej posloviti. Ne govori: ,sedaj
pa grem”, ali ,moram iti". V par besedah
se vljudno zahvali za izkazano prijaznost
in odidi. Ko se pred odhodom Ze kaj stoje
pogovarjas, ne drzi pri tem za kljuko.

Obiskovalca spremimo: mogkega do sre-
de sobe, Zensko do vrat; vendar pri tem
sobnih vrat ne odpremo. Odpremo pa, &e
spremimo gosta preko veZe, — hiSna vrata
ali vrata pri vstopu v sobo, dvorano itd. Ko
so vrata odprta stopimo korak nazaj: ,pro-
sim”, Ce se vrata sama zapirajo (proZno
pero), stopimo naprej, da jih zadrZimo.

Ce imamo v hiii gosta

Gostu je nuditi udobnost, kolikor jo raz-
mere tvoega doma premorejo — saj ga obi-
¢ajno povabimo na oddih. Ce mu nima$ ni-
¢esar nuditi, ga‘raje ne vabi. Pocutiti se
mora kot doma, ne razkofja, preproste skro-
mnosti, domaée hrane, reda, sveiega zraka,
miru in nekoliko razvedrila, ki ga nudi
zdrava narava, so potrebni utrujeni — zlasti

me$éanski ljudje. 8 tem, kar imamo jih sku- !

Sajmo razvedriti.

Po moZnosti naj bi imel gost svojo sobo,
Liéno mu jo pripravimo in pospravimo vsak
dan, Zlasti ne pozabimo dovolj sveZe vode
za umivanje, brisa&o, milo, kozarec za zobe
in steklenico sveZe pitne vode.

Vsakemu gostu je nuditi sveie perilo pa
¢e tudi prespi samo eno noé. PoloZimo mu
v sobo par leposlevnih knjig in ga ne mu-
¢imo stalno s svojo druibo. Rad bo imei
sam zase nekoliko ¢ass. Zopet pa skrbimo,
da se né bo potutil zapostavljenega, nepri-
diprava.

Povabimo gosta le iz srca me morda iz
ponosne samohvale. ®biskovalca izkori¥¢ati
bi bile zelo podlo. (Dalje prihodnjig).

Sovorimo
v lepi slovenscini

Zadnji¢ sem v teatru vide] tisto fejst fraj-
lo, ki so ji v tramvaju sunili tasko, — Pra-
vilno: Zadnji&¢ sem v gledalii¢u videl ono
lepo gospodiéno, ki so ji v cestnl ieleznlcl
ukradli torbico.

V varzetu od firteha sem nafla cegelc za
reparaturo od mojega ledrastega kufra. —
Pravilno: V Zepu predpasnika sem nasla li-
stek za popravilo svojega usnjenega kovéka.

Strasno me firbec matra, kaj pise v cajten-
gah o Muftijevih avanturah, — Pravilno:
Zelo sem radoveden .kaj porodajo €asopisi
o Muftijevih pustolov§é&inah.

A ne samo germanizmov, tudi drugih
tujk se moramo ogibati, Razume se, da za
vse besede tujega izvora nimameo sloven:
skega: izraza in,napr: besede film ne bomo
prestavljali s ,slikopis”, ali besede radio s
.krugovalnik”, ako pa imamo za tuj izraz le-
po slovensko besedo, bi bil greh proti nasi
materin§éini, ¢e bi uporabljali tujko.

/Primeri:

profit — dobigek"

transport — prevoz

magacin — skladisce

sekcija — odsek

klima — podnebje

telegram — brzojavka
kompliciran — zamotan, zapleten
administracija — uprava
Stampiljka — peéat

Zrelosino spricevalo

‘Zrelostno sprigevalo — cilj vsakega sre-
dnjeSolea in zmagoslavno znamenje vsakega
abiturijenta po konéani srednji #oli. Zreli
smo, za kaj? Za delo? Za Zivljenje? Preveé
poznam lenuhov in propalic na visoki $oli,
da bi smel kaj takega razbrati iz njihovih
zrelostnih spriceval,

*Kako naj tudi Sola da mladenléu zZrelost-
no spri¢evalo ko pa j® v njej vse polno ne-
dostatkev. Saj ne da mlademu é&loveku niti
tistg, gotove Zivljenske podlage, da bi mogel

Pismo
Ljubljena vedi
nad nami ni zvezd,

pred nami ni cest
ki bi vodile v tople domove,

v srcu ni nad
éetudi pomlad
s toplimi dihi prebuja cvetove.

Sto dni je in Zez, &
kar z najinih stez
usodi sva trpki umaknila korak.

Brez ludi doma
v neznani svet roma
spet Zejen toplote in sonca
Tvoj Pak.

mirno zreti Zivljenju v obraz. Predvsem pa
Sola ne zaposli popolnoma mladega dijaka,
ki je poln mlade, kipe¢e moéi, in obstoja
nevarnost du$evnega otopenja. Tvoja na-
loga bodi, da si sam pois&e§ izhoda, da sam
zadosti§ notranji zahtevi po delu in razsi-
ritvi dufevnega obzorja, in se s tem usposo-
big za potrebe Zivljenja, da te bo svet naZel
trdnega ,zgrajenega, zrelega. Svoje Zolsko
delo opravljaj vestno in z veseljem, kajti
kljub temu, da je 3ola premale Zivljenska
in ne nudi vsega, ti da vendar ono osnovo,
da si more§ na tej podlagi Zivljenske pojme
prav dobre izpopolniti,

Vsakjesvojesrefesamkovad:

V tem naj bo vse tvoje delo izven Zolel
Glej Zivljenje kakrino je, 8iri svoje Zivljen-
sko obzorje v spoznavanju resnice, lepote
in pravice, pripravljaj se na Zivljenski boj,
kajti ni lahko Ziveti, &e pride &as, ko bo#
moral stati kot moZ, in sicer kot cel mo%,
Zivljen, neprilikam v kljub. Poglabljaj se
v spoznavanje bodo&ega poklica in se tako
uspesno pripravljaj nanj. Porabi vse zmoz-
nosti, da bo§ trdno in moéno dogradil
svojo osebnost. Rasti ob pogledu na velike
moie v zgodovim in v sedanjosti ter se izo-
blikuj ob dobri, globoki knjigi v izklesan
znadaj. Najprej potrebno, nato koristng in
potem 3ele prijetno: je zlata Zivljenjska re-
snica. Udejstvuj se tudi v krogu svojih so-
Solcev, vadi se v govorenju in pogovoru,
zanimaj se torej za vse, kar misli§, da jfe
dobro in koristno, za vse probleme &asa in

%ivljenja, kajti danes Zivimo v moénem
vrtincu kulturnih in svetovno mazorskih
trenj. A

Se enkrat, mladi prijatelj, ne hodi mimo"
Zivljenja z zaprtimi oémi in Zzavezanimi
ufesi,-temveé jih Siroko odpri za spoznava-
,Dje resnice, kajti samo tedaj bo tvoje spri-
‘%evalo po KonZani Soli res zrelostno spride-
valo. — (Pisma dijakom leta 1938.)

Slovenski misijonar na Kitajskem

Med cerkvenimi dostojanstveniki, ki so po
sklenjenem premirju prisli iz Kitajske, je
prihitel prvi, slovenski misijonar JoZef Ke-
rec. Ob njegovem prihodu v Rim so razni
Casopisi prinesli o njem senzacionalne wvesti,
ges, da je prinesel s seboj predloge za mir
na Vzhodu. Vendar je bil namen njegovega
potovanja drugaden. V Rim je prisel, da spo-
ro¢i svojim predstojnikom novice s cerkve-
nega Zivljenja na Kitajskem.

Misijonar Kerec je apostolski upravnik
v provinci Caotung, ki je bila ustanov-
lijena leta 1935 in izroéena kitajski duhov-
§¢ini. Ko se je leta 1939 umakni] prvi kitaj-
ski prefekt, je prifel Msgr. Kerec iz svoje
industrijske Zole v Kunmingu in ga je za-
¢asno nadomestoval,

Msgr. Kerec je pricel svoje delo z gradnjo
semeni$¢a. Gradbene umetnosti se je nauéil
na Dunaju, kjer je .Studiral arhitekturo hkra-
ti z filozofijo. Na univerzi v Hongkongu pa
si je pridobil naslov arhitekta. Msgr. Kerec
je na Kitajskem Ze 25 let. S pomoé&jo Angle-
Zev je postavil veliko industrijsko Soclo ¥
Aberdeen-Hongkongu in leta 1837 salezijan-
sko industrijsko Solo iz Zelezobetona v Hu-
ningu, ki ima nad 600 gojencev in je prva
velika zgradba te vrste. Za svoj kolegij je
izdelal tudi prvo Zelezno posteljo, po kate-
ri 5o pozneje izdelali na tisoc¢e drugih. Prav
tako je z mehani¢nimi peémi za kuhanje.
Zgradil je tudi prvo bolnignico v Caotungu,
ki je edina v vsej provinci. Zgradil je tudi
mnogo zasebnih hi% in puslop:j za javne
urade.

Msgr. Kerec je Slovenec in je nasel v Cao-
tungu Stiri slovenske sestre. Prisle so tja
leta 1937 in so po enem letu odprle Zolo in
dispanzer, Leta 1942 so prevzele skrb za
bolnignico ter vodstvo pletilne %ole, kamor
prihajajo dekleta iz vsega mesta.

Delo misijonarjev je izredno tefavno, &
veliko. Njihove $ole, ki imajo pravico jav-
nosti obiskuje na tisogesotrok. Ugiteljice 50 =
Kitajke, razen za nekatere predmete, kakor'
matematiko,  glasbo, risanje in tuje jezike.
Slovenci smo lahko ponosni na to, da je iz
nasega malega naroda iz$e] moZ, ki more

tudi stomilijoskim narodom mnoge nuditi-

iz na¥e begate kultume zakladnice,
L TN
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MATICOVC

Do Zeleznikov je dobro uro hoda do cer-
kve, do Selc pa e ved.

Res, Prtové je samotna vas.

Pa vendar Prtovéani noéejo v dolino. Na
hribu so se rodili, na hribu so zrasli, na hri-
bu bodo umrli in s hriba jih bode peljali k
pogrebu, :

Drugaée je Zivljenje na Prtovéu na moé&
prijazno. Cez teden se ljudje z delom zmu-
Cijo, v nedeljo sedejo mogakarji v senco in
modrujejo. Zenske pa vas oberejo od bajte
do zadnjega grunta.

No¢i so fantovske. Vsako kamrino okno
ima nagelj. Trava pod oknom je shojena.

Maticoveu to ni vieé& Preklemansko, Luci-
ja se ni prav zagnala, Jaskov Polde hodi v
vas. Trave pod oknom Ze kar nié ni.

rekvato, treba bo =zagrmeti.

Mati¢ove tlaéi s prstom tobak v é&edro.
Potlej stopi ¢ez prag in zavije na klop pod
drevo. !

Seno disi v poletni soparici. Muhe so sitne,
da 3e v senci ni miru.

Mati¢ove viha . rokave. Preklemansko je
vrote. Medard je bil lep in sedaj nebeski
svetec no¢e odnehati in poslati nekoliko mo-
Ce. Drii se.

Prebita reé!

Mati¢otc razgrne casopis. Bregar ga je
posodil. Nekaj o umetnem gnojilu je notri.

Z branjem gre pocasi. Danes je Matic¢ove
nasajen in najraje bi zmotovilil, pa ni pra-
ve priloZnosti. Je ni. Zenska mu kar ma vse
pritrdi, Lucije pa doma ni.

Jaskov mu ne gre iz glave. Da se je sala-
menski trdin lotil prav Lucije.

Zidar pa na kmetijo!

Naka!

Mati¢ovca prav na drobno jezi. Kakor da
Ze v naprej ve, da bo boj s Poldo teZak.

Da je moral Nace umreti, Vsi so zidali
nanj, malo sta bila Ze v pomenku z Novako-
vo Rotijo. Pa e minilo.

Hudiman vendar! s

Lucija pa tak bajs, da se spusti z Jaskovim
bu¢manom v pogovor. Punéara trapastal

Nakal . i :

S pestjo udafi Matiéove po mizi. Ne more
biti prav jezen. Meta je bila tudi iz bajte.
Pa jo je le pripeljal k hisi, Lucija to ve.

Seno digi. Matiove vlede v nos. Zajbelj
in melisa. Z Lucijnega vrtia. :

Danes me ni za gro§ — sprevidi nazadnje,
zgrne Gasopis in odkoragdi v hiSo. Preso-
parno.je. " "

‘Lucija je pridla pod veder. Mati¢ove samo
brunda in se vozi po hisi. .

Potlej je no& mesec visi nad Jeloveco. Hrib
je zlat, zlate so strehe, zlata so pota, zlata
So kamrina okna.

Od povsod digita melisa in Zajbelj. Mati-

&ove se obra¢a v posteljl.

Hudiman, da mu Jaskov ne gre iz glave.
Da bi vsaj zidar ne bil, €ée je Ze iz bajte.

«Za njivido pa le skrbi”, nekaj pi&i Mati-
¢ovcea.,

Roke dene pod glavo in gleda v strop.

Nekdo pleza ¢ez vrtno ograjo. Mati¢ove
sli¥i Lucijino ime.

Proklemansko, da je Jaskov.

Mati¢ove vstaja. Zdaj ga bo spodrepil,
zlomka, Pri pric¢i se bosta zmenila.

Polahno odpirs vrata. Pod kamrinim o-
knom je cel klepet. Lucija se smeje,

Mati¢ove stoji na pragu. Ves hrib je v me-

sedini, smreke so videti kakor wvile. Nad-

Jaskovo bajto strmi v nebeo® velikanski me-
cesen. A /

V takih noéeh je véasih tudi Mati¢ove va-
soval. Prav zdajle mu je priflo na misel. Ko
sta se z Meto zmenila, je bila prav taka me-
seCna noé¢ in ravno okrog koinje. Prav tako
je difala melisa kakor nocoj.

Od tega je Ze sedaj petindvajset let.

Maticove se ne more prav odloé&iti. 5lisi
Lucijin smeh in Poldovo $epetanje.

Potlej Lucija utihne. Maticove natanéno
slisi : ; { ' :

.Ce oée ne bodo pustili, bom brez dote
odsla, Tudi nasa mati niso ni& imeli, pa so
sre¢ni.” .

Mati¢ove ne more naprej, Kakor da sebe
slisi. :

Na oglu stoji in gleda v mecesen. Rahlo
se mu tresejo roke.

.Jaz bi tako rad kmetoval, Lucija. Zivel
bi z zemljo, kakor da je Ziva."

Zdaj se Mati¢ovc obrne. Pogasi po prstih
gre do praga.-Vrat niti ne zapahne. Naj di-
$i milisa Se v vezo.

Meta se obrne v postelji.

»Kaj lazi§ ponoéi okoli? Si bolan?"

»Zdrav, Meta, zdrav kakor véasih. Mese-
éino sem sel gledat.”

Mati¢ove se na tihem smeje .

.Ne zapopadem te. Bulne vate, pa te po-
pusti.”

~Nocoj me je pa prav zares. Kar nekam
lazji sem. Ti, nemara pa Polde ni napaéen.”

Metina roka poéasi zdrsi po moZevi lakti.

»Franc, tak je kot ti takrat. Saj ves. Oce te
niso mogli ugnati. Vzel si me.”

~Pa mi ni Zal, Meta.”

In ¢ez las:

.Prekvat, da ne.”

Potlej sta se oba zazrla v meseéino.
: Iztok

O kalorijah in kruhu

Ne mine dan, da bi ne brali ali ne sliali
o kalorijah. Izra¢unali so, da ima 1 kg kru-
ha nad 2000 kalorij. Kaj se to pravi? Ce bi
kruh zgorel, bi nastalo toliko toplote, da bi
20 litrov mrzle vode zavrelo. Pri kurjavi gre
dober del toplote v ni&é — grejemo paé ite-
dilnik, lonec in zrak ne grejemc samo vode.
V ta namen so drva pripravnejSa. Kruh pa
je hrana, to se bi reklo kurivo, ki naj zgori
v telesu. Pri tem zgorevanju ni ognja, ker
gre vse prav pocasi, zato pa toliko bolj te-
meljito.-Zlasti se pri tem ni& ali zelo malo
po strani potrosi, Tudi ne smemo misliti, da
gre pri prehrani samo za to, da nastane to-
plota, ZauZita hrana se pretvori ¥ kri, v mi-

Eicevje, v Zivéno tkivo, v koo, v lase, krat-

ko malo v vse, kar spada k éloveskemu te-
lesu. Kako se vse to godi, je ve& ko ¢udez-
no, in po pravici je znamenit uéenjak trdil,
da je prehrana misterij. i ;

V splosnem potrebuje &lovek, ako poéiva,
eno kalorijo hrane na uro za vsak kilogram
telesne teZe. Kdor dela, &uti ve&jo potrebo.
Moz, ki tehta 60 kg, bi z enournim plava-
njem potrdsi} toliko telesnih sil, da bi jih
moral nadomestit z najmanj 600 kalorijami

s

hrane. ZauZiti bi torej moral 8 jajc (eno jajce,

ustreza morda 80 kalorijam) ali &etrt kile

teénega kruha. Sedem gramov olja bi storilo

Isto, ker ti¢i v enem kg olja 9000 kalorij.
Ali bi bilo mogo&e Ziveti ob samem kru-

hu? To vprasanje je treba brez dvoma za-
nikati., Izkusnja uéi, da prehrana brez raz-
like v jedeh ne velja. Zdrava oseba, ki bi
dnevno uZivala poldrugi hleb ali $e ve& dob-
rega rZenega kruha, bi nekaj ¢asa prav v
redu izbila. A s¢asoma bi za&el ta red Zepa-
ti. Prvi¢ je treba éloveku nekaj surove hrane
(zelenjave in sadja zaradi vitaminov), dru-
gi¢ ne gre, da bi po cele tedne Zelodcu ne
privo&¢il ni¢ toplega in tretji¢ je tudi res,
da niti velikan ne bi mogel prebavljati ta-
kih koli¢in kruha, Ljudje, ki mnogo sede,
bi prej omagali — trpeli bi za tako zatrpno-
stjo, da joj! Na sre¢o se ljudem %e v ure-
jenih ¢€asih zdi kruh predrag, da bi ga prav
mnogo kupovali. Privoséijo si manj kruha,

zato pa primerno porcijo krompirja in so-.

¢ivja, s tem shajajo bolje in dalje &asa. Na-
pravimo $e par korakov, pa smo pri naravni
kmec¢ki hrani: meso le ob nedeljah in praz:
nikih, sicer rastlinske jedi in mleko.

Na vsak nacin je in ostane kruh os nase
dnevne prehrane. Ni samo lep zvok, ée go-
vorimo o vsakdanjem kruhu! Kajpa je na
svetu nesteto milijonov ljudi, ki kruha sploh
ne poznajo. Na Kitajskem in Japonskem. v
Prednji Indiji prav tako kakor v Zadnji Indi-
ji in na Malajskih otokih jedo riz in %e en-
krat riz. Ce vpragag domaéine za kruh, bodo
gotova. vedeli, kaj je to, ali izkazalo se bo,
da poznajo kruh le kot hranile tujcev, ki so

Vasovanja

Tvoje So ure moje samote

ko v meni pretaka Zelja se nemir
in hrepenenje polno dobrote
mehkobno opaja mi mrze] veler.

Pisano cvetje in nageljni v lehi,

kot vrisek ljubeéi vsak njihov je cvet,
polni opoja razkosni so smehi

ko s tvojih se oken razlivajo v svet.

Vse to je bilo.., Zdaj mladost se
poslavlja,

na najini poti je sonce zaslo...

le mise] utrujena upe obnavlja

da pomlad povrne spet jasno nebo.

prifli iz Evrope ali Amerike. Dejstvo, da
drugod Zivijo brez kruha, seveda ne more
biti tehten dokaz, da bi se mi v Evropi tudi
lahko odpovedali kruhu. Preve¢ smo ga va-
jeni, %e pred tiso¢ leti je hranil nase predni-
kel Tudi je tako okusen, da bi se tezko naglo
zanj nadomestilo. Silno malo je jedil, ki bi se
jih élovek é&ez nekoliko €asa ne- naveli¢al.
Kruh pa lahko je$ sleherni dan po veé&krat,
vedno ti bo teknil. Kruh je hranilo in Zza-
¢imba obenem, nujna potreba in prijeten
pribpljSek hkrati. ;

Starogriki pesnik je zapel hvalno pesem
vodi, ¢e$, voda je najboljse na svetu. Ce pa
bi omenil tudi kruh, mar se ne bi bil resnici
Ze bolj priblizal? Sevedal Kaj bi mu ne da-
jali pravl Nekoé ko smo bili razvajeni, je
bilo treba mnogo besed, da smo resnico
spoznali. Danes, ko nam trda prede, razume-
mo in vemo marsikaj tudi brez pesnikov.
Kajpa je voda boZanska in kruh ni ni¢ manj
bozji dar! Ze skorja &rnega kruha je kakor
milost iz visokih nebes — samo dajte nam
jo, to skorjol

Socialni svet UNO je odklonil ruske
predioge

Gospodarski in socialni svet Organizaci-
je ZdruZenih narodov je po 14 urni seji od-
'klonil tri zahteve, katere so postavile Ru-
sija, Ukrajina, Cefkoslovaska in Jugoslavija
skupno Gre za sledege zahteve:

1! Svetovna sindikalna zveza naj postane
¢lanica sveta, ne da bi dobila pravico gla-
sovanija.

2. Mednarodno begunsko organizacijo, ka-
tero ustanavlja svet, naj se primora, da iz-
sledi med 1,600.000 begunci, ki se nahajaje
po vecini v taboris¢ih izven ruskega pasu,
vojne zlo&ince, kvislinge in izdajalce.

3. ZdruZeni narodi naj- priznajo izkljutno
drzavam ¢lanicam UNO pravico, da pregle-
dajo podrog¢ja Evrope in Azije, ki so opusto-
Sena v vojni, in napravijo predloge, katera
podroé&ja naj se zopet obnovi,

Vedina 18 zastopanih narodov je te pred-
loge odklonila. :
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Dvojezi¢ne Sole na Koroskem

Pred nedavnim je napisal Mr. Carling,
vodja vzgojnega oddelka britanske vojaske
vlade na Koroskem poroc¢ilo o napredova-
nju dvojeziénega pouka v koro¥kih Solah.-
Iz tega poroéila je bilo razvidno, da se vrii
dvojeziéni pouk sedaj skoraj brez motenj,
kljub temu, da je veliko®pomanjkanje uénih
mogi. Ko pa je bil élanek objavljen, se je
izkazalo, da gotovi elementi med koroskim
Prebivalstvom 3e vedno ne razumejo, ozi-
'oma noéejo razumeti namena tega pouka.
Danes priobé&ujemo &lanek, v katerem zavze-

‘Mma ‘Mr, Carling stali¥¢e napram temu, Zal se

Vedno obstoje¢emu nerazumevanju:
Porogilo o dvojeziénem pouku v manjsin-

- Skem podrogju. Juine Koroike, ki je bilo

Pred nedavnim objavljeno v dveh &asopisih,
e bilo za mnoge ljudi veliko preseneéenje.

ekatere je pretreslo, da, celo razocaralo.
Kajti mnogo jih je bilo — in jih je Ze vedno,
~ ki se ne strinjajo s priznanjem kulturnih
ali drugih pravic slovenski manjsini. Ti lju-
die, ki jim v pogostih sludajih leta 1938. ni

ilo treba velike vzpodbude po Hitlerju in
Nacizmu, se zgrazajo, e sliséjo, da poudu-

lejo otroke v prvih dveh.letih ljudskih ol -

¥ dvojeziénem podroéju tako, slovensko, ka-

Or nemgko. V sploinem je vladal predso-
dek, da se bo izkazal ta na&rt kot'nemogog.
U dejansko so poizkusili saboterji v neka-
terih vaseh onemogogiti novi sistem s tem,
9a 50 organizirali §trajke in psovali uite-
lie. Imelj pa so zelo malo uspeha v glavnem
2aradj tega, ker dvojezi&ni pouk tako dobro
®dgovarja krajevnim potrebam. .

Zanimivo je ugotoviti, ugovore kritikov.
spadaio pod dva vidika:

L. Trdijo: dovoliti korogkim Sloven-
€em, da se uge yovoriti in pisati svoj jezik,
Ne pomeni nig druyega, kakor utreti pot in-
Vaziji sosednje drzave.

2. Trdijo: da je Juina Koroska ,mesa-
N0 podrogje”, s &imer hotejo izraziti, da je
iezik, ki ga govore prebivalci tega podroégja,
8ko razlien od slovenskega, da je v resni-
¢l samo nemiko nared¢je, Zaradi tega ni po-
Irebng in je celo pretezka naloga za &loveka,

! govori ,windisch”, da se naudi pravilne
sl"VEnééine. ¢

K temu pripominjamo, da se ta dva gla-
vna ugovora med seboj ne krijeta. Razen
tega izhaja prvi ugovor iz napatnega razu-
mevanja in iz sovraitva, ki ga je rodil strah,
medtem, ko je drugi ugovor enostavno na-
pacen. \

V prvem slufaju zahteva resen ugovor
resen odgovor, kajti ni dvoma, da si delajo
tudi dejansko demokratiéni Korosci skrbi
zaradi posledic, ki bi mogle nastati iz pre-
komerne vzpodbude Slovencem. Odgovor je
enostavno sledeé¢i. Moralo bi biti jasno in
jasno je za one, ki so Ziveli v resniéno de-
mokratiéni skupnosti, da daje zadovoljena
narodna skupina, ki ima dovoljenje za uZi-
vanje svojih naravnih privilegijev in pravic
in za govorenje svojega lastnega jezika,
najbolje zagotovilo, da ne bo zunanjih vme-
$avanj v njene zadeve. Ako bi oporekali
francoski Svicarji svojim nemskim rojakom
njihove kulturne pravice, bi bil Hitler ali
eden njegovih predhodnikov brezdvomno
planil po Svici..Dejansko pa ni imel razlo-
gov za kako invazijo. Ako bi Anglezi pre-
bivalcem Walesa ne hoteli priznavati jezi-
kovnih in kulturnih pravic, bi lahko nastalo
iz waletkega nacionalistiénega gibanja, ki
je sedaj le nedolina %ala, resno ogroZanje
britanske edinosti in prebivalci Walesa v
¢asih stisk in nevarnosti ne bi tako rado-
voljno stali na strani Velike Britanije.

Poglejmo sedaj drugi ugovor: koroski Slo-
venci govore ,windisch” in ne slovensko.

To gotovo ne drzi, ée zavzemamo stalisce,
da je ,windisch” nem&ko nareéje. Odkod pa
potem tako é&ista sloveni&ina v .Podjuni in
okolici Zelezne kaple? Ali nas to ne vodi k
zgodovinski resnici, da izvirajo vsa koroka
slovenska nareé&ja iz prvotne juinoslovan-
ske jezikovne skupine, ki je dobila v posa-
meznih slovenskih pokrajinah svojstvene
oblike, a je ostala vkljub temu slovenska.
Tisti, ki ne razumejo, ali nodejo razumeti
poloZaja, si drznejo celo trditi, da je ,win-
disch” %e tako povezano z germansko je-
zikovno smerjo, da se ljudje, ki gavore
,windisch”, z onimi, ki govore slovensko,
niti sporazumeti ne morejo. V tem slufaju
se nam zdi zelo nenavadno da tolikim

»windisch” govore¢im KoroScem, starim in
mladim, ne prizadeva ¢itanje ,Koroske kro-
nike”, ki je pisana v pravilni slovenséini,
nobenih tezkoé.

Napaéni dokazi pangermanisti¢nih nacio-
nalistov gredo celo dalje. Trdijo, da sloven-
S$¢ina sama po sebi ni kulturen jezik. Tej
ugotovitvi bi se morali smejati, ée ne bi bila
posebno neumna in nevarna laz. ,Slovensci-
na je umeten jezik, ki je nastal Sele v .po-
slednjih desetletjih”, je splo%en klic papig.
Pangermanistiéni nacionalisti bi bolje slu-
zili svoji stvari, ¢e bi bili bolje pougeni.
Slepi nacionalistiéni predsodki gredo preko
dejstev, da je Trubar prestavil Ze leta 1575.
Sv. Pismo v sloveniéino. Kot protestantske-
ga reformatorja ga je Luther vzpodbudil.
Vrnil se je v Ljubljano, da bi izvedel sli¢na
evangeli¢na n jezikovna dela.

Zelo pogosto tudi pozabljamo dela Boho-
rica, Sebastija... Krelja in Dalmatina, ki je dal
v prvih letih 17. stol. pobudo za dokonéen
razvoj slovenscine kot pismeni jezik in je
tako uredil meZfanico mnogih nareéij. Od
takrat srecujemo v slovenski knjiZevnosti
mnogo res velikih imen Spomnimo se samo
Gregoréi¢a, Cankarja ter dveh najve&jih ev-
ropskih pesnikov Preserna in Zupanéica, in
spoznali bomo, da so oni, ki slovens&ine no-
Cejo priznati za izraz evropske litérature,
bore malo poueni ali pa enostavno neod-
kriti. b

Oni, ki resniéno dvomijo 0 moZnosti in
vrednosti® dejstva, da se naudi koroske
otroke v letih njihove dufevne vzgoje poj-
movanje in obvladanje tako slovenskega,
kakor nemgkega jezika, se naj samo podajo
na kakrienkoli dan %olskega leta v ljudsko
Solo Zelezne kaple, Galicije, Kotmare vasi
ali Lo¢, kjer bodo lahko videli, kako dvo-
jeziéni pouk pocasi, a' uspeino napreduje.

Razume se, da je za to treba res dobrih
uénih mo&j in takih, ki razumejo pravi na-
men in idejo tega naérta. Trenutno jih ima-
mo sicer Je malo Stevilo, ki pa se bo kmalu
povedalo, ' '

V vseh demokrati¢inih deZelah, v katerih
zivi narodna manj$ina, ki govori tuj jezik
ali tuje narecje, je Ze dolgo v navadi, da se
da tej manj8ini priliko, da se v -goli uéi svoj
lastni jezik, obenem z uradnim jezikom de-
Zele. V 'Angliji kolikor mogoée podpirajo

jezik, ki ga govore prebivalel Walesa in ki

_je star keltski jezik. V pokrajinah, kjer je ta

narodnostna skupina v vedéini, se u¢e angle-
§ko govoreci otroci keltski jezik. Tudi v
skotskih Solah zelo negujejo galski jezik.
Velika Britanija mnogo pridobiva s fem, da
¢uva in ohranja jezik, knjiZevnost in Sege
svojih manjsin, ki govore v keltskem na-
redju. Tudi, ¢e se spomnimo samo deZele
Baskov, spoznamo, kako uspeSen je lahko
dvojeziéni pouk. V Svici in v Bukovini ni nig
nenavadnega, da vzgajajo otroke celo v treh
jezikih. To je samo nekaj primerov, :

Koristi dveletnega dvojezi¢nega pouka na
.Koroskem, kateremu sledi 3, 4 ali 5 urni
pouk sloveniéine tedensko,,so ogromne.
Prvi¢ ima ta nacin tudi z nem$kega gledisca
veliko prednost napram stari metodi, — ka-
tero sedaj zopet v mnogih krogih zagovar-
jajo. Namesto, da bi porabili celo leto za to,
da se nauce slovenskega koroskega nareéja,
priénejo otroci govoriti takoj knjiZevno
nemséino in obenem se ude od pogetka na-
tanéno spoznavati enega glavnih slovanskih
jezikov v pisavi in govorici, 1z obeh nare-
¢ij, tako iz nemskega, kakor tudi iz sloven-
skega lahko izpeljuje v.tej zgodnji stopniji
dober  ucitelj pravilne literarne oblike.
Vsakemu ¢loveku brez*predsodkov se tedaj
zdi nenavadno, da bi mogel kdorkoli zeleti,
da njegov otrok ne bi uZival teh oéividnih
prednosti, ki se porajajo iz takega pouka.

Razumljivo je, da prepreujejo globoko
vkoreninjeni predsodki pravo razumevanje
namena in naé&ina dvojeziénega pouka. Tu
gre za najosnovnejSa demokrati¢na nacela.
Ne more nas iznenaditi dejstvo, da so mnogi
ljudje vedinoma pozabili ali nikoli vedeli
niso, kaj demokracija v resnici pomeni. Mi-
sel strpljivosti in priznavanja pravic tvojega
soseda je eno prvih nacel te vrste demokra-
titnega vladanja in bratstva, ki edinole
lahko napravi Evropo in ves svet za prostor,
na katerem morejo Ziveti ljudje v miru in
blagru, Plemensko sovraitvo in ideje ras-
nega prevladovanja so vedno ovira za ra-
zvoj civilizacije in so tudi zelo ter vzrok
vseh vojn. K sre¢i dvojeziéni pouk v Ju#ni
Koroski kljub vsem ugovorom napreduje,
Kakor hitro bo na razpolago ve& in boljiih
uénih moti, bo pestal steber avarijske de-
mokracije.
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Poizkus resenja manjSinskega vpratanja na Loroskem

POSVETOVANJA O ZAKONSKEM OSNUTEKU

Od deZelne vlade smo prejeli v objavo
naslednje:

Koroska dezelna vlada je Ze ponovno iz-
razila svojo voljo, da da Slovencem v dezeli
popolno enakopravnost z njihovimi sodeze-
lani nemskega jezika.

Dejansko bi dopustitev in zagotovitev
takine enakopravnosti bila ena najbistve-
nejsih predpostavk za trajen mir med obema
narodnostnima skupinama.
tev manjSinskega vprasanja.

Posebna komisija pod predsedstvom de-
Zelnega glavarja Hansa Piescha se je zadnje

tedne potanko bavila s tem zakonskim osnut-

kom. Obsega v 3tiridesetih togkah velikopo-
tezen gospodarski in kulturni spored, ki iz-
med ostalega predvideva zadovoljitev sle-
de¢ih zahtev:

. Namestitev - KoroScev slovenske jeziko-
vne pripadnosti v vseh uradih in pri vseh
oblastvih jezikovno mefanega podroéja.

Namestitev slovenskih strokovnih referen-
tov pri uradu deZelnega glavarstva za Ko.
rosko, posebno za obravnavo vprasanj kme-
tijstva, zadruZnistva, za zadeve delavcev
nameséencev in uradnikov, za
kulturno Z#ivljenje in za ‘nego slovenskih
obigajev.

Vsako vmeSavaje od zunaj v notranja raz-
merja slovenske narodnostne skupine ali pa
vsakrina denarna podpora s ciljem, da se
izneveri dele slovenskega ljudstva svojemu
narodu, naj se prepredi z zakonskimi do-
lo¢bami. :

V osnutku se obravnava tudi natanéno
%olsko reformo in zahteva odgovarjajo&
vpliv v deZelnih, okrajnih in krajevnih 3ol
svetih, Izgradnja kulturnih in gospodarskih
organizacij slovenske narodnostne skupine

Po slovenskih hribih in delinah

Ko smo %li proti ‘RadiSam, vsi sreéni nad
lepoto, ki se je razprostirala préd nagimi
ofmi, smo se spomnili verzov Antona AS-
kerca: ;

Planine moje, drage ve planins,

kako vas ljubim, Izza mladih dni

vas nosim v srcu, strme visodine

in fde nagledajo se vas oé&i.

V zati%ju vasem rasel sem krepak,
va$ sin sem, gore, ve ste me rodile...

Pod nami je leZala prelepa dolina, nao pot
je spremljal. tihi, ponosnj Obir, nasa srca so
prisluhnila melodiji slovenskega gorskega
sveta, Povsod, po hribih in dolinah doni
naga narodna pesem. In v te pesmi se zliva
naSe hrepenenje in trpljenje, nada sre€a in
7alost. — Na vrhu nas je pozdravila lepa,
stara slovenska cerkev. Koliko stoletij je slo
" preko teh obokov, koliko zgodovine je do-
Zivel ta bozji hram, ki je od leta 1216 samo-
stojni sede# radiske Zupnije, Ko smo stopili
iz cerkve, smo zvedeli od va3c¢anov, da v
Radigah proslavjajo materinski dan, ki ga
tu obhajajo po svojem lastnem koledarju.
Udelezili smo se proslave, o kateri bi na tem
mestu samo rad povedal pevcem na uho:
Oklenite se svojih pesmi z vso ljubeznijo
vagih srcl Naj bi vam, Radi%ani, kakor vsem
po nasih hribih in dolinah, postala pesem
sveta stvar, izraz ljubezni do svoje sloven-
ske zemlje... ’

Celovee

Sluzba bo%ja v slovenski cerkvi (staro mi-
sijoniiée — Altes Priesterhaus) se vrii redno
vsako nedeljo in prainik ob 9. uri dopoldne
s slovensko pridigo, popoldne ob é. uri bla-
goslov.

Rlnknle

Na praznik sv. Petra in Pavla bomo imeli
pri nas iepo igro ,Stari grehi”. Razen igre
50 na sporedu e deklamacije, govor in na-
stop mogkega zbora. Prireditev bo pri Rii-
narju. Vabimo k obilni udelezbi.

Inozemske mladinske delegacije
v dunajskem magistratu

Dunajski Zupan general Kérner je sprejel
zunanje delegacije pri prvem zveznem kon-
gresu svobodne avstrijske mladine, Pod
vodstvom gg. Fritz Walterja in Frischauerja
so prisli: tajnica svetovne zveze demokrat-
ske mladine Kutty Hockham (Anglija), dalje
jugoslovanska, bolgarska, éeiéka in madiar-
ska delegacija, kakor tudi odposlanstve ko-
rotke slovenske mladine,

slovensko -

| kakor ob nedeljah ali vsaj ob drugem bolj

" ravno mi Slovenci tako boriti na vse strani

- izvleé¢ku objavljamo:

naj se izvrsi s pomoé&jo drZavnih in dezel-
nih subvencij.

Samo po sebi umevno je, da se pri tem ni
pozabilo na jezikovno enakopravnost take
v uradih, kakor tudi pri zasebnih napisih v
jezikovno mes$anih kraiih dezele.

Obvestila avsiriisko-ruskega
drusiva

1. Na mnoge Zelje bomo ponovili preda-
vanje g. prof. dr. Elise Riesel o temi:
~Vzgojstvo v Sovijetski zvezi” in sicer v Ce-
loveu, v &etrtek 4. julija ob 20. uri v obed-
nici elektrarne, St. Veiterstr. §t. 31 in v Be-
ljaku v petek, 5. julija ob 20. uri v gostilni
Fischer. Vse Avstrijce in Avstrijke prisréno
vabimol

2. Prevode pisemske po3te voinim ujetni-
kom v ruséino opravimo proti honorarju
1,50 silinga za é&etrt pole in 2 $ilinga pri na-
vadnem pisemskem papirju.

3. Jezikovne tedaje ruskega jezika, ki so
bili doslej predvideni za Celovec in Beljak.
bomo razdelili v dve skupini: za za&etnike
in za one, ki so Ze nekoliko napredovali.
Ué&na sredstva bomo pravoé&asno stavili na
razpolago. Tistim, ki nimajo denarnih sred-
stev, bomo popustili vso uéno takso.

ve o

RazSiritev pisemskega prometa

Kakor sporota Postna in telegrafska di-
rekcija za Korodko, bodo razsirili pisemski
promet z inozemstvom kakor sledi: #

Dovoljena so na obe strani pisma, poslov-
ni papirji, vzorei in paketi do najve¢ 500
gramov in dopisnice z in brez slike. Vse te
posiljke se lahko poslje tudi priporoéeno.
Pristojbine za pisemske poSiljke iz Avstrije
v inozemstvo zna$ajo: a) za pisma do 20
gramov 60 groSev, za nadaljnjih 20 gramov.
35 grofev ved. b) dopisnice 35 'grofev, c) po-
slovni papirji 8 gro$ev za vsakih 50 gra-
mov, najmanj$a pristojbina (za posiljke do
350 gramov) 60 grosev d) vzorci 8 grosev
za vsakih 50 gramov, najmanj$a pristojbina
(za posiljke do 100 gramov) 20 groSev. e)
paketi 35 groSev za vsakih 50 gramov, naj-
manj$a pristojbina (za posiljke do 150 gra-
mov) 110 groSev. f) Pristojbina .za priporo-
&ene posiljke 100 grodev.

Za razposiljanje v paketih niso dovoljeni
razen onih, ki so prepovedani po ¢lanu 46,
slede&i predmeti: zZivila avstrijskega izvora,
razen kvasa, oroZje, sablje in drugo oroije
vseh vrst, razstreljiva in drugi vnetljivi
predmeti, strupi, opojne pijace, Zive Zivali,
razen ¢ebel, lahko pokvarljivi predmeti, in
taki, ki bi po svoji obliki ali vrsti ranili
postne usluzbence ali poskodovali druge po-
giljke. Pri prometu z Nem¢ijo ostane pri do-
sedanjih omejitvah.

Se nekaj o nasih radijskih oddajah

Iz krogov nasih bralcev smo prejeli sle-
dec¢i dopis . :

SpoStovani gospod urednik!

Ko sem pretekli &etrtek poslusal oddajo
vrlih  St.Jakob&anov, ki je bila v vsakem
oziru uZitek, me je ujezilo samo dzjstvo, da
sem moral na ta uZitek &akati do 22. ure, to
je do &asa, ko gresta povpreéni me#éan in
kmet spat, ker sta utrujena od celodnev-
nega dela. Njima tudi ni ni¢ kaj do plesne
godbe, ki je obiéajno po 22. uri. Vprasujem
se, iz kak#nega razloga se je morala bag ob
cetrtkih odloZiti slovenska oddaja do tako
poznega ¢asa, namesto da bi bila ob isti uri

prikladnem éasu. Menda vendar ne na ljubo
tistemu nacistiénemu nergaéu iz Beljaka, ki
ste ga Vi, gospod urednik, v svojem radij- .
skem odgovoru in na#i ,Kroniki” ¥e sami
temeljito in kleno zavrnili? Da se moramo

za tisto trohico narodnih pravic, ki jo baje
imamo, in se zadovoljiti z drobtinami, ki
odpadajo od mize bogatega nemikega so-
sedal To nas nemilo spominja na zadnje
¢éase cesarske Avstrije, ko sp morali Slo-
venci smatrati Ze za veliko pridobitev, &e
se jim*je tu pa tam posrecilo izvojevat! dvo-
jeziénost postenega pecata pri kakinem za-
kotnem poStnem uradu.

Zakaj vendar celovski radio, oziroma od-
daja Alpenland ne razporeja svojih oddaj
tako, da bodo tudi Slovenci imeli primerno
mesto med njimi in se ne bodo é&utili zapo-
stavljene? Nemski sodeZelani, ki jim radio
oddaja v njihovem jeziku vsak dan najmanj
13 ur,se paé ne morajo pritoZevati, &e jim
od tega &asa odpade vsak dan 5 minut za
slovenska porogila in dvakrat na teden po
pol ure za slovenske prosvetne oddaje. Ti

borni pol uri pa naj bosta vsaj ob primer-
nem &asu, in naj se nem¥ke oddaje popoldne
in zve&er razporejajo tako, da ne bodo sov-
padale s slovenskimi, ki naj dobe &asovno
ustrezno mesto in ne Sele ob &asu, ko se
morda %e nemskim rojakom samim radi
pozne ure ne ljubi veg poslusati radia. Trpki
obéutki nas obhajajé, ¢e se moramo boriti
Se za take malenkosti, ki zivo spominjajo
na prej omenjene dvojeziéne potne pecate.
Kaj bo Sele takrat, kadar pride na vrsto je-
zikovna enakopravnost pri politiénih. in sod-
nih uradih.

Zunanji minister dr. Gruber je v Parizu
zagotovaljal, da so Slovenci v Avstriji res
delezni enakopravnosti in da se izpolnjujejo
njihove Zelje, tako da se v’ Avstriji prijetno
pocutijo,

Zeleli bi, da se te besede uresnié&ijo na vseh

podroéjih, da jim povsod slede tudi dejanija.
Pa je menda $e dolga in trnjeva pot do te-
ga trenutkal

Glohasnica

V nedeljo 30. ]'unira bomo na najslovesnej-
i naéin proslavili 900 letnico smrti sv. Heme.
Zatetek cerkvene slovesnosti je ob 8. uri
zjutraj pri cerkvi sv. Heme (pri sv. Rozaliji)
pri Globasnici, kamor so vabljeni vsi verni-
ki Podjune in ostale Koroske.

,Miklova Zala“ v HodiSah

V soboto 29. in v nedeljo 30. junija bodo
igralei iz Hodi& uprizorili znano igro , Mi-
klova Zala". Prireditev bodo ponovili v ne-
deljo 14. julija. Vsakokratna prireditev bo
v Drudtvenem domu v HodiSah. Zatetek ob
15. uri popoldne,

Sodeluje pevski zbor.

Napake nasih

Na nas razpis v pre]in]i §tevilki ,Koroske
Kronike” smo prejeli ve& dopisov, ki jih v

O napakah svojega moZa mi ni bilo treba
dolgo premisljevati. Ceprav sem poro&ena
komaj dve leti, sem jih odkrila %Ze precej.
Pripomniti pa moram, da je najin zakon slej
ko prej sreéen, ker imam tudi jaz svoje na-
pake in si torej takoreko& drZiva ravno-
teZje. Med napake mojega moZa spada pred-
vsem njegova navada, da med obedom vse-
lej predita vse dnevno &asopisje. Véasih, &e
v uvodniku kakega lista bere, kako udriha-
jo po drugi stranki, ali pa, &e mlatijo drugo
prazno slamo, udari s pestjo po mizi, da po-
skoéijo krozniki in se prekucne solnica, Pri
zajtrku navadno posluSa jutranja poroéila v
radiu, pri ve&erji pa ve&erna in gorje, e bi
si takrat usodila spregovoriti besedico! —
Zelo me pri mojem mo#u razdraZi, & ne
opazi, kadar sem si oblekla novo obleko in
se ,napravila lepo” zanj. Mislim, da mu je
vseeno, ¢e me vidi v domadéi halji ali veéer-
ni obleki. Njegova najve&ja napaka pa je
gotovo ta, da je tudi njemu vseeno, kako se

moz in Zena

oble¢e. Mislim, da bi %el v urad z irhastimi
hlagami in suknjiéem od piZame, &e ne bi
pazila, — To je vse. Pravzaprav zelo malo.
M.F. iz R.

*

Na zadnji razpis v ,Kor. Kroniki” bi vam
rad odgovoril slede¢e: Moja Zena pravza-
prav nima napak. Ne morem namreg obso-
jati njene zaskrbljenosti, njenega zanimanja
in njene vestnosti, katero obé&utim jaz kot
nekako omejevanje svoje moske svobode.
Prav, drugi moski pravijo temu napake, Jaz
za svojo osebo vidim napake preje v pretira-
nem smislu za lepotidenje, zabavo, govorje-
nje itd. Tega moja Zena hvala bogu nima.

Hi
*

Na zadnji razpis v ,Koroski Kroniki” vam
vkljub najboljsi volfl ne morem sporogiti
napak svoje Zene, ker sem Sele tri mesece
poroéen in $e nisem v stanju ugotavljati Ze-
ninih napak. Merda vam bom lahke ustragel
kdaj pozneje. :

Obsodhe britanskega vojaskega sodiSca

19 letnega Zijada Bilijbegovi&a, ki je usluZ-
ben pri heki britanski edinici, so obsodili
zaradi nezakonite posesti kroja RAF ter ene
pistole, (oboje last zavezniSkih sil), nadalje
zaradi posesti ponarejenih dokumentov na
zapor 9 mesecev. — Oba bivSa vojaka Hans
Wojtek in Kurt Schneider, ki sta nameséeng
kot Soferja pri neki britanski edinici, sta

s povzrodila prometno nesreco, pri kateri je
bilo poskodovanih ve& oseb in razen tega
povzrogena vedja gmotna $koda. Oba sta bi-
la obsojena na 28 dni zapora. — Heinz Dir-
sen, biv$i vojni ujetnik, zaposlen pri edinici

648 SI;:P, je ukradel iz zavezniSkih zalog 60

cigaret, mesne konzerve ter &okolado in

toaletno milo. Obsojen je na tri mesece za-
pora. — Walter GeBlerja iz Bistrice so obso-

dili na tri mesece pogojno na eno leto, ker

se je peljal brez dovoljenja s svojim BMW
-motorjem; na katerega je pritrdil napaéno
evidené&no tablico in za katero ni imel do-
voljenja za voZnjo in ki razen tega ni odgo-
varjal avsrijskim promgtnim predpisom.

Na tri mesece zapora sta’ bila obsojena
zaradi tatvine zavez. lastnine Drago Sen-
ko in Rudolf Homma. Na osem mesecev So
obsodili radi poizkusa tatvine Evo Hammer.

Wolfgang Vogl in Rudolf Ohrenberg, nem-
§ka vojna ujetnika, ki sta ukradla skupaj
vozilo, sta bila obsojena na 12 mesecev za-
pora. :

Zaradi nedovoljenega prestopa zapornega
ozemlja so kaznovali Karla Rasserja na tri
mesece zapora.in JoZsfa Gregoritscha na
¢est tednov zapora. Pri Markusu Liebnigu so
poleg tega $e ugotovili, da je &noborzija-
nec in tihotapec tobaka in ga obsodili na
dve leti zapora in 450 gilingov denarne kazni.

Nepravilni podatki nemskih
repatriirancev

Kakor sporoga urad koroike deZelne vla-
de, se je ponovno zgodilo, da so ameriske
oblasti zadrZale na bavarskih tleh transport
nemskih repatriirancev, ki je odge] 21. juni-
ja iz Korogke, in ga vrnili na Korosko. Vzrok
te mere je, da se je vec¢ina repatriirancev
dala vpisati v transportno listino za ameri-
tko cono, a na nemskih tlehyse je izkazalo,
da spadajo po veé&ini v druge cone oz. da
nameravajo potovati tja. One, ki so neupra-
viéeno potevali v amerifko cono, so vsled
tega brez izjeme poslali v taborigée v Tref-
flingu, kjer morajo ostati do nadaljnjega.

T T

- ’ | B >

Ten minutes English :
Resitev naloge iz lekcije, ki smo jo natis-

nili v Stevilki 25,

February has not so many days as March.

1 eat nothing.

Do you sleep well?

Do you smoke much?

How is your appetite?

To-day is a lucky day for me.

A policeman stood in.the middle of the road.

Ladies are never old they are always young.

He writes a letter to his friend. %
I read this book with pleasure.

Grammar — slovnica:
Uporaba oziralnega zaimka.

I. Who (samo za osebe),

Whose (se uporablja samo, &e je imetnik
neka oseba.)

1. The man who sells meat is a butcher. —
Moz, ki prodaja meso je mesar.

2. The woman whom you see is a famous
authoress. —gZena, ki jo vidite je slavna pi-
sateljica. ;

3. The man to whom you speak is a friend
of mine. — Moz, s katerim govorite, je moj
prijatelj. : ;

4 He was a man whose name everybody
knew. — On je bil moz ¢igar ime je vsakdo
vedel.

5. An orphan is a child whose parents are
dead. — Sirota je otrok, ¢igar starfi so mr-
tvi. ®

6. A widow is a woman whose husband
is dead. — Vdova je Zena, katere soprog je
mrtev .

7. The man in whose house he lives is his
friend. — MoZ, v &igar hisi stanuje, je nje-
gov prijatelj.

II. Which (samo za stvari).

1. The book which he is reading belongs
to me. — Knjiga, ki jo on ¢&ita, je moja.

2. The book which is on the table is not
mine. — Knjiga, ki je na mizi, ni moja.

3. A dear book is a book the price of
which is high. — Draga knjiga je katere ce-
na je visoka.

III. That (za osebe in stvari).

1. The book that you sent me was very
interesting. — Knjiga, ki ste mi jo poslalis
je bila zelo zanimiva.

IV. What — (that which). ,

1. I cannot understand what you masn. =+

Ne morem razumeti, kaj menite.




Petek, 28. junija 1945.
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Jospedapsivy

Nravni in kulturni pomen zadruznistva

Zadruini nauk: vsi za enega, eden za vse,
ima %e sam po sebi jedro velike nravstvene
vrednosti v sebi. Resni¢en, z zadru#no ideo-
logijo prekvagen zadrugar, ne omejuje svo-
jega razmerja do blinjega v znamenju vza-
Jemnega sodelovanja in pomoé¢i, le na gos-
Podarsko podrodje. Njegovo pojmovanje od-
nosa do solloveka se razteza na %ivljenje
sploh — tudi na socialno, versko in kulturno
podroé&je. Lahko reemo, da je zadruZni$tvo
5 svojo ideologije medsebojne pomoéi vi-
Soka $ola za prav urejgno razmerje med
lijudmi na vseh zivljenskih podrogjih.

Najveéje moralne prestopke med c¢loves-
tvom povzroéajo poglavitni grehi: lakob-
nost, poZrednost, nevoiéljivost in Skodo-
Zeljnost. V njih lahko is¢emo korenine pre-
mnogega zla med ljudmi: prepira in sov-
ragtva, poziga, uboja in umora... Kakor
mogo&en jez se zadruina misel zoperstav-
lja tem izbruhom é&loveske strasti in nravne-
ga propada z naukom o sodelovanju in po-
modi. Z zadruZno idejo ljudi odvragéamo od
Pretiranega samoljublja, ki je med najhuj-
§imi nravnimi slabostmj dana¥njega &asa.
Siriti zadruino misel, pomeni ustvarjati v
ljudstvu podlago za vsaktero skupnostno
akcijo, pa naj bo na socialnem, kulturnem
ali verskem podroé&ju. :

To je ena izmed nalog, ki jih izvriuje za-
druZnitve pri nravni vzgoji ljudstva.

Nravni pomen pa imajo tudi posamezne
zadruge, vsaka na svoj nacin. Koliko é&uta
za postenje je treba privzgojiti ¢élanstvu
N, pr. mlekarske zadruge, da ljudje ne pri-
livajo mleku vode! In koliko se mora trudi-
ti kmetijska prodajna zadruga, da polagoma
svojim ¢lanom stvarno dokaZe, kako $kod-
liivo je oddajati na skrivaj slabe pridelke!
Vsa tak3na in podobna vzgoja je za obstoj
zadruge bistvene vainosii — a obenem je

* §ola za postene in vestne ljudi, kar ni samo
gospodarska, marveé splosno-¢loveska nrav-
na zadeva. b ; :

Nage hranilnice in posojilnice so resile ne
samo marsikatero domagijo in druZino gos-
podarskega propada, pa&é pa premnogo lju-
di tudi nraynega razsula. Sami vemo kako
rado se dogodi, da gospodarska propast po-
tegne &loveka tudi v moralno nesreéo. Pra-
Vo&asna in pametna gospodarska pomoég re-
#i mnogo ljudi nravne katastrofe, ki je naj-
vetkrat e mnogo huja kot gospodarska.

Na drugi strani so pa nade kreditne zadru-
ge najlepsa priloZnost za rast tiste ¢ednosti,
ki pomeni blagostanje in sre¢o: varénost!
Pametno varc¢evanje je koristna gospodarska
lastnost. Poleg tega je pa var&nost oni bla-
godejni zapah, ki preprecuje mnoge ¢lo-
veike slabosti in strasti, da se ne razvijajo
v pogubonosne pregrehe. Mnogo manj bi
bilo gospodarskih in moralnih nesre&, &e bi
bile v normalnih #asih gostilne manj polne.
Mnogo manj bo 5lo domacij na boben, &e
bo %¢l teiko prisluZeni denar namesto po
grlu — v posojilnico. Zlasti so kreditne za-
druge prevaZzen ¢&initelj pri vzgoji nase
mladine k varcénosti.  Zadruge nam bodo v

tem boju za moralni dvig mlademu rodu’

najbolj$i zavezniki in pomoéniki. Samo zave-
dati se moramo njihove vaZine vloge pri
nravstveni vzgoji bodotega rodu in se jih
pridno posluZevati,

Kulturni pomen zadruZniitva se na splos-
no mnogo premalo uposteva. Malokdaj se
redki ljudje spomnijo, da je sodelovanje v
zadrugah pravzaprav prava in pristna $ola
splosne in posebej Se gospodarske izobraz-
be. Cim ve& ho&es v skupnosti veljati, ve&
mora$ znatil To Pravilo sili ¢loveka, da se
izobrazuje sam, da pa is¢e tudi prilike, ka-
ko bi si svoje sploino in poklicno znaje iz-
polnil. Koliko znanja posredujejo zadruZni-
kom razni zadruZni tecaji, koliko predavanja
in zborovanja, koliko posebnega znanja zah-
tevajo od &lanov najrazliénejse funkcije v
zadruzem poslovanjul :

Razen tega sploinega izobraZevanja nu-
dijo zadruge svojim &lanom neSteto izred-
nih priloZnosti za specialno strokovno in
gospodarske izobrazbo. Vzemimo n. pr. Zi-
vinorejske selekcijske zadruge: tu je na delu
prizadevanje za izboljsanje pasme in za do-
nosnejio Zivinorejo. Ali premislite samo, ko-
liko razli¢nih pogojev mora kmet izpolnitl
da to dosezel Moc¢na krmila, dobra domaca
krma, pravilna nega, dobri in zdravi hlevi
itd. itd. Pa poglejmo nabavno in prodajno
zadruga! Ce hote uspevati, mora z vso silo
delovati na enotno produkcijo, s katero si
Sele zagotovi trg. Koliko je treba navodil
kmetovalcem glede semen, gnoja, obdelo-
vanja, sort, spravljanja itd. itd. Vse to in
podobno pomeni izvrstno Zolo za kmeta, v
kateri si stalno izpopolnjuje svojo strokov-

no izobrazbo in tako: svoje gospodarstvo
prilagodi zahtevam sodobne trgovine.

Do sedaj povedano pa obsega le nepo-
sredno, direktno delo zadruZnistva pri izo-
brazbi ¢lanstva in preko njega vsega ljud-
stva, Ne smemo pa pozabiti na veliko kul-
turno delo, ki ga izvriujejo zadruge s tem,
da pedpiraje kulturne ustanove in drulfval
Kje dobiti denar za prosvetne domove, ta
vekoviti ponos slovenske zemlje? Nekaj se
resda nabere po fari, ali to je premalo. Od-
lo¢ilno mora prisko¢iti na pomoé domaca
posojilnica. Pri zidavi S0l so spet tu hranil-
nice in posojilnice, ki nikoli ne odre&ejo
svoje podpore. Lahko mirno zapisemo, da bi
premarsikaterega prosvetnega doma in mar-
sikatere Sole ne bilo, & bi ne bilo nasih
zadrugl! Sole in druitveni domovi so pa ven-
dar Zari¥&a prave kulture.

Tesna viro&na povezanost med kulturo in
zadruzniftvom v nasi deZeli je nepopisan
list, ki &aka sposobne roke, da zvezo poka-
%e in poveliga. Takrat bo narod za&uden ob-
stal, in ljudje bodo govorili, Nismo vedeli,
da prina¥a zadruZnidtvo toliko dobrega na
razliénih podroéjih javnega Zivljenja. Res
je vredno, da se ga z vso vnemo oklenemol

Dr. L. P.

Nase zadruge

Ureditev nasih zadrug nadaljuje svojo pot
proti cilju, vedar zelo pocasi. Po nalogu de-
ielne vlade je mestna obcina vrnila bivie
prostore posojilnice v Celovcu s tem, da je
stranki, ki je imela v posojilniénih prostorih
stanovanje nakazalo stanovanje drugje. Pro-
store je treba sedaj le 5e prebeliti, Upamo,
da bomo sredi julija lahko priceli s posojil-
niénim delom. . ! .

V zacetku bodo uradne ure samo v getrt-
kih in sobotah dopoldne od 8. do 12. ure.
Uradne ure smo dologili zato v tem &asu,
ker je ob &etrtkih in sobotah najved kmeé-
kih ljudi v mestu. Pred kratkim je odstopil
komisar Lapu$ in sedaj moramo ¢&akati, da
deZelna vlada prekli¢e njegovo imenovanje,
ker je Sele potem moZno registrirati dru-
gega komisarja in priceti z delom. Cespod
Lapus bo ostal Se nadalje predsednik Za-
druine zveze, vendar je mnenja, da je le
Zveza poklicana in upravi¢ena urejevati po-
sojilnice in ne kdo drugi. Njegov odstop je
torej stvarno utemeljen.
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Za naSe gospodinje
Creinjev zavitek

Napravi vlegeno testo iz % 1 moke; kos¥ka
‘ Presnega masla, soli in mlaéne vode. Potem
VYme§aj ¥ dkg presnega masla, 2 rumenjaka
2 flici sladkorja, % 1 sveie ali topljene
SMmetane in prideni sneg dveh beljakov. Nato
testo razvleci, ga pomaii z nadevom ter
Potresj g &refnjami brez ko3&ic in z %lico
Sladkorja, ga rahlo vkuhaj, zavij ter peci na
Plogevini, Pedenega razreii na lepe posev-
Ne kotke in serviraj.

Jagodov odcedek

Izberi dobro zrele jagode. Za vsakih 80 dkg
lagod vzemi 70 dkg sladkorja. Polij ga z
Nekoliko vode, ko se caztopi, ga kuhaj, da
¢ malo potegne, medtem pa pobiraj, kar
% je nabralo nedistega. Zdaj priveZi platnen
Prtig na noge narobe obrnjenega stola, pod
Njega postavi skledo, na prti¢ stresi jago-

® in jih polij z vrelim sladkorjem. Sok, ki
%8 je natekel od jagod, pogrej, da je prece]

TO¢ (vreti pa ne sme) in ga zopet vlij na
890de. Tako stori ¥e dvakrat. Zdaj ga zo-
ft“ Pogrej, potem pa vlij %e vroega V

®klenice, ki jih pokrij s prtiéem ter ez

dan zamasi, zapeéati in shrani.

Jagodna marmelada

: Dobro zrele jagode pretla&i skozi sito, da
& Odstranijo grenke peicice, ki so na jago-
8:1:' Potem stehtaj sok in skuhaj za 1 kg
(Alia 40 — 50 dkg sladkorja, da je prav gost.
nic P& vkuhaj sok brez sladkorja v stekle-
, ah 5 steklenimi pokrovéki) Deni v slad-
T 5ok ter knhaj na moZno vrogef ognju,
8 hitrg pokuha, mediem marmelado prav

.

pridno medaj. e vrote nadevaj v steklenice
s Sirokim vratom in jih zveii drugi dan s
pergamentnim papirjem.

Jagodev liker

Deni v steklenico 1 liter popolnema zreiih
gozdnih jagod, vlij nanje 1 liter finega vin-
skega Zganja, dobro zamasi in postavi za
par dni na sonce. Potem skuhaj 40 dkg slad-
korja, ko se otisti, ga vlij k $e enkrat pre-
cejenemu soku jagod in pusti $e en dan
stati. Nato precedi, napolni steklenice, dobro
jlh zama3d! zape&ati pa shrani <

Ocvrio bezgovo cvetje

Zvrkljaj v lonéku 1 — & 1 mleka, obilno
1 — 4 1 moke, 3 rumenjake, zlico sladkorja
in 1 = 2 kavni Zlici soli ter gladkemu te-
stu prime$aj sneg iz treh beljakov. Potem
splakni z vodo bezgove cvetje in ga deni
na reSeto, da se odte¢e. Nato primi posamez
ne cvete za stebelce ter jih pomakaj naj-
prej v testo, potem pa v vrodo mast, da se
lepo rumeno ocvro.

Bezgove jagode kot kompot

Natrgaj lepih, dobre zrelih bezgovih ja-
god. Deni v kozico 10 dkg sladkorja, ko3&ek
cimeta, 1 osminkeo 1 vina ali mosta in ravno
toliko vode. Ko zavre *stresi noter 1 liter
bezgovih jagod ter jih pusti, da poé&asi vro.
Kuhane stresi na kocke opecenega belega
kruha ali na kekse ter daj tople na mizo.
Ali pa jih stresi v kompotne skodelice in
serviraj mrzle. 3

Bezgova marmelada

Naberi dobro zrelih bezgovih jagod ter jih
kuhaj v sopari &etrt ure. Potem pretlaé&i ja-
gode skozi silo, da tako odstranié pecke.

Stehtaj sok ter vzemi za kg soka 40 do 50
dkg sladkorja, ki ga poprej gosto skuhaj in
odisti. Nato prideni sok in naglo kuhaj pri-
blizno pol ure, pri tem pa pridno mesaj.
Marmelado deni $e +vroco v steklenice in
popolnoma mrzle zaveZi. Te jagode so naj-
bolj primerne pozimi za med lipov. é&aj,
lahko pa jih tudi namaZe$ otrokom na kruh.

Bezgovo cvetje, kakor tudi jagode, lahko
posusis za &aj, ki ni samo okusen, temveé je
tudi izborno zdravilo proti kaslju, pa tudi
pljuéno bolnim- zelo pomaga. Cvetje morad

susiti v senci, medtem ko jagode lahko po-.

sufi¥ na soncu ali v 4 ohlajeni peéici. Caj
shrani v primernih $katljah na suhem pro-
steru,

Wekaj prakti¢nih
nasvelov
Postreiba

DolZnost hifne gospodinje bodi, da ponu-:

ja domaé&im in gostom hrano na kar najbolj
prikupni naé&in, zlasti, &e je to v zvezi s ka-
kim slavjem. Pri tem je treba predvsem pa-
ziti, da ni miza preobloZena in prenatrpana,
ker izgubi s tem svojo privlaZnost,

Miza, riatrpana z dragocenimi posodami,

obseZnim’ vazami pestrim’ Zopki, na vse
mogoce naéine zgubanimi prti¢ki, ni lepa za
tloveka, ki ima dober okus. Neina prepro-
stost zdruZena z dobro postreiljivostjo na-
pravi na vsakega gosta najboljsi vtis,

Obednica

Obednica naj bo predvsem svetla in snai-
na. Ob stenah na oknih naj bodo cvetlice,
(zelene. &irokolistne ob stenah pestro-
barvne na oknih) Ob posebnih prilikah

lahko stene e posebej okrasimo. V bliino,

jediine mize postavimo majhno mizico, na
kateri imamo pribor in kroZnike za izmenja-
vo. Ce priGakujemc velikc gostov in potre-
bujemo za njihovo razmestitev ve& miz, po-
tem gledamo da postavimo mize tako, da
so v skladu z obliko in velikostjo obednice.
Najobi¢ajnej$e oblike postavljenih miz so:
oblika podkve in &rke T. Paziti moramo
predvsem na to, da gostje ne sedijo preveé

- Poiivitey kmedke Lullure

Stoletja so morala minuti, predno se je
meséan zavedel, da obstoja %e druga kultu-
ra poleg me3éanske: * kme&ka kultura. Se
dalje pa je trajalo, da se je kmet sam, da so
se na$i oletje in matere, da smo se mi, si-
novi kmeé&kih starfev zavedli svoje lastne
kulture, vse zvisenosti, lepote, harmonije in
polnosti sveta, ki smo ga ustvarili mi in ro-
dovi pred nami. Sele v na3i dobi, v dobf
nemirnega iskanja novega ustvarjanja, v do-
bi prekucov in preorientacije se je pricelo
Castiti in spoStovati to, kar se je prej zani-
¢evalo: kmet in njegova kultura,

Kmed&ka kultura in miselnost se v svojem
bistvu moéno razlikujeta od meséansko-
prosvetljene:

Kmet ustvarja svojo kulturo predvsem ne-
zavestno, jo gradi bolj s éustvom, ne razu-
mom. Cuti in ob&uti lepoto domade cerkve,
lepoto domace hike, lepoto domade vasi. ob-
¢uti vse te lepote, a ne ve zanje. Obcutt
svetost, polnost in ¢&astitljivost svojih Seg,

toda ne ve za vse to. In hvala Bogu, da ne"

ve za vse to in si tudi ne Zeli kdaj izvedeti.
Kajti vse to bi potem izgubilo svojo priviaég-
nost, ki je -nekako é&arobnovabljiva. Kaker
svetis¢e je ta kmecka kulura, v katerem se
moramo gibati kakor otrok v svojem do-
misljenem, lepem svetu pravljic.

Druga posebnost nase kmecke kulture je
globoka duhovnost in dufevnost. Je izraz
celega éloveka, ni tvorba duha brez duga.
Kapelice ob poljskih stezah in znamenja ob
krizpotih, koliko nam povedo in kako nam
govorijo o sréni kulturi nasega éloveka.

In koné&no, nasa kultura je delo skupnesti.
Ni bila nadarjenost posameznika, ki je po-
stavila kmec¢ko hifo, ki ji je dala znagilno
domacénost, okraske, ki jo je napolnila s pre-
lepo domac¢o pesmijo in ji ustalila stare na-
vade: vsa vas, vsa dolina in celi rodovi so
zidali in gradili. Zato je vse tako resni¢no,
tako preprosto, lepo in povsem razumljivo.

To torej bi bili glavni znaki nase kmeéke
kulture, ki smo jo dolini ohraniti in razvi-
jati.

Obdrzati in &iritl morameo vse dobro in
staro, vliyati otrokom spoitovanje do vsega,
kar je bilo nasim o¢etom sveto in ljube.
Oblike gospodarstva se sicer izpreminiajo,
ker mora biti gospodarstvo &asu primerno,
a duh mora biti isti, domaéi, slovenskl.
(Pisma dijakom 1938),

LR T T T TR

v gneéi. Pa tudi preveé& prostora naj ne bo
med posameznimi sede#i (70 — 75 cm).
Obednica mora biti tudi dobro prezra&ena,
a ne premrzla, : R :

Kako pripravimo jedila
Miza

Mizo pregrnemo najprej z blagom (flane-
lasto rjuho), ki varuje boljso mizo in nam
omogoéa postreibo brez ropota. Na to po-

grnemo lep. namizni prt (bel). Njegova sreds,

nja guba mora priti natanéno ¢&ez sredo
mize. Prt naj sega na vsaki strani do 25 em
preko roba mize in naj bo dobro napet. Na
mizo lahko postavimo tudi nekaj podstavkov
ali kroznikov s pecivom ali sadjem.

Miza naj bo okrasena z nizkimi vazami v

katere smo dali enakobarvno cvetje, ki ga

paé v tistem letnem ¢asu dobimo. Mizo okra-

simo slavnosti primerno. Ce so mize
zelo dolge, lahko razmestimo po mizi $e veé&
fopkov, vendar ne smejo biti previsoki, da
ne ovirajo udobnega razgovora nasproti se-
dec¢ih gostov.

Ko je miza okrasena in urejena, razstavimo
kroinike, pribor in kozarce.

Na mizo postavimo po en plitev in globok
kroZnik za osebo, noz in vilice, veliko in ma-
lo Zli¢ko ter kozarec. Na kroznik ali na levo
stran poloZimo prti¢ek, ki je lahko razliéno
zganjen. Noie damo na desno, vilice pa na
levo stran kroZnika. Veliko Z#lico polozimo
za kroZnikom med vilice in no%, zraven nje
pa Se malo Zligko,

Kozarce postavimo na desno stran kroz-
nika, nekoliko stran od noza.

Na mizo postavimo tudi solnico in sicer
za eno do Sest oseb. po -eno.

Kako poxlreié'mo

Oseba, ki streze naj bo okusno obleZena
lepo poéesana ter umita (roke, nohti). Naj-
primereja obleka za streinico je &rna, z
dolgimi rokavi in bel predpasnik. Na glavi
naj.ime po moZnosti primerno ruto ali bel
nagelnik. Ce streze moski, oblede &rn frak
in srajco z belo ovratnico. ’

Vsako jed ponudimo z leve strani, le jedi,

ki se postavljajo na mizo (pred gosta) nudi-
mo od desne. Paziti je zlasti na to, da dr#i

-—

streznik posodo spretno na levi roki in da

5 svojo desnico ne ovira kretanja gostov,
ki se posluZujejo ponujere jedi. Streznik
mora paziti na vsak migljaj gostov ter paziti,
da nikjer ni¢esar ne polije. Ako se zgodi
gostu ali streZniku nesreda, da kaj polije ali
umaze, si mora hitro pomagati s tem, da
umazano mesto pokrije s prti¢kom. (Streznik
sme polite mesto obrisati le na Zeljo go-
stov. (Dalje prihodnjig.)
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LEOROSKA KRONIKA"

Petek, 28. junija 1946.

Kolo fahagev in vozalev je, kakor poroéa
»Slov. poroéevalec”, priredilo na binkoitno
nedeljo velike konjske dirke na Cvenu pri
Ejutomeru. Pritekmah seje zbralonad 8000
ljudi iz vse Slovenije in Hrvagke,

~Napovedujemo neizprosen boj pijanée-
vanju”, je naslov ¢lanku, ki ga objavlja’
»Slovenski poro¢evalec” in v katerem pise
med drugim:

Mladina, zbrana na delovni konferenci v
RuSah, se je obvezala, da bo do konca leta
naredila 20 tisoé¢ delovnih ur.

Mladino bomo vzgajali v spo&tovanju do
starejsih, Napovedujemo neizprosen boj pi-
janéevanju in moralni pokvarjenosti. V pod-
jetjih bomo s pomoéjo odraslih tovaridev in
z lastnim uéenjem dvignili strokovno zna-
nje in nudili vso pomoé& strokovno nadalje-
valni 3oli v Rusah.

Z delovne konference so poslali tudi brzo-
jawke politiénim voditeljem Jugoslavije.

V Ovwsisah pri Podnartu je bil po poroéilu
prej imenovanega lista kon&an §tirimeseéni
gospodinjski tec¢aj, ki je dal now kader mla-
dih kmeékih gospodinj,

Na rednem ohé&nem zboru dru$tva sloven-
skih knjizevnikov so poroéali o delu dru-
Stva Misko Kranjec, Ignac Koprivec in Fran-
‘ce Vodnik. Za predsasdnika novega odbora
je bil izveljen Misko Kranjec, za podpred-
sednika pa France Kobler. Tajnika sta.Janez
Logar in Milan Sega, blagajnik pa France
Vodnik,

Nova vlada v Sloveniji. Po odstopu pred-
sednika vlade Borisa Kidri¢a, je sestavil no-
vo vlado republike Slovenije gospod Miha
Marinko, ki je tudi predsednik vlade. Drugi
€lani nove vlade so: podpredsednik Mari-
jan Brecelj in Ivan Maéek, predsednik kon-
trolne komisije Vida Tomsig, predsednik na-
€rtne komisije Sergej Kraigher, notranji mi-
nister Boris Kraigher, pravosodni minister
dr. JoZe Pokorp, prosvetni minister dr. Fer-
do Kozak, finan&n! minister Zoran Poli&, mi-

nister za industrijo in rudarstvo France

Stovenije

Leskoviek, minister za trgovino in preskrbo
Tone Fajfar, minister za kmetijstvo in goz-
darstvo Janez Hribar, minister za delo To-
mo Brejc, minister za gradnje dr. Miha Kam-
bi&, minister za narodno zdravje dr. Marjan
Ah¢in, minister za socialno skrbstvo dr, An-
ton- Krzisnik.

Nova delogha o kateliSkem zakonu

Kakor poro¢ajo iz Rima je papei doloéil,
da se sme vsak katoli¢an poroéiti z osebo,
ki je Zidovske veroizpovedi. Doloéba doda-
ja, da niso dopustni zakoni katoli¢anov s
pogani ali muslimani,

MAILI OGILASIH

Soizvedbe:

Kateri izmed internirancev na Rabu kaj ve
o mojem sinu Avgustinéié Karlu, roj. 1918.

- v 8t Vidu pri Stiéni? Zadnjo posto sem
prejela od njega v juliju 1943 e iz inter-
nacije iz Raba (I. sektor). Sporoé&ila naj se
posljejo na: Schubernig Marija, Maggere-
gerstraBe 39 (Annabichl), Celovec-Klagen-
furt.

T G e

OBJAVE:

Vsi Jugoslovani, ki Zive v britanskem za-
sedbenem podroéju Avstrije in, ki se Zelijo
vrniti v domoxino, lahko dobijo vsa toza-
devna pojasnila pri Jugoslovanski misiji v
Celoveu . 7 ;

Stranke se bodo ‘sprejemale v Celovcu
vsak teden v petek in soboto v gasu od
9 do 5 ure popoldne v prostorih realne dim--
nazije, prvo nadstropje, soba 182,

RADIO-
TRGOVINA

Lastna delavnica
Vsakovisira popravila
radio-oparaiov vseh znomk

HANS KREUTZ

Celovec, Kramergasse 1l

"Mosko kolo, dobro ohranjeno, dolge bele

hla¢e in suknjo zamenjam za dobro ohra-
njen’ pisalni stroj ali za 6-cevni radioapa-
rat. Ponudbe poslati na upravo ,Kor, Kro-
nike”, i

Manjie posestvo Zeli Slovenka kupiti ali
vzeti v najem kjerkoli tu na Koroskem ali
Sp. Stajerskem, Prevzame v oskrbo tudi
posestvo, katerega imajo za viitek kaki
stari ljudje, in se obveZe za njé srbeti do
njihove smrti, ako potem njej isto pripa-
de. Ponudbe poslati na: Hostnik Fani, Miin-
zenberg 114, p. Judenburg bei Leoben,

Vdova, stara £8 let, vajena kmedkega dela,
Zeli spoznati zna¢ainega moza od 50 — 60
let radi mozZitve. Najraje bi §la kam na de-
ielo na manjse posestvo; vdovci z enim
ali dvema. otrokoma niso izkljuéani. Po-
nudbe poslati na uprave ,Kor. Kronike”

Slovenske knijge (Mohorjeve in druge — no-
vejSe in starejse) kupim ali zamenjam de-
loma za neméke, Ponudbe poslati na upra-
vo ,Kor. Kronike". &

nadaljevali to, za kar so oni

Des¢ice-St. 1lj, 20. junija 1946,

Vinko, Pavla in Marija Groblacher — ofe, mama in stara mati.

ZAHVALA

V nadi tugi in boledini se zahvaljujemo vsem sorodnikom, prijateljem
in znancem za iskrena sozalja, katera so nam v priliki bridke izgube nasega
sina edinca STOJKOTA ustmeno ali pismeno izrekli.

. Posebno se zahvaljujemo za najiskrenej$a soZalja Pokrajinskemu odboru
OF za Slov. Korosko, zastopnikom ,Slov. mladine okraja Beljak” ter vsem
dragim prijateljem in tovariSem, ki so z nami v borbi za na$ obstoj in za
‘obsloj teptanega slovenskega naroda v izseljenistvu ali izgnanstvu osiveli.

Klanje, ki ga je uprizoril Hitler in njegovi napuhneZi, je terjalo mnogo
Zrtev, Tudi na¥ sin je bil med onimi, ki so se v dusi borili za pravico in
za mir; tudi on je postal Zrtev svetovns morije. Zmagala js stvar Zavezni-
kov, naj zmaga konéno e pravica, za katero je padlo toliko najboljsih.

S to tolazbo in s tem upanjem gledamo v bodaénost, ker s tem bomo
irtvovali vse.
Stojkota in smrt vseh, ki ‘so umirali s tako mislijo kot on, naj bo nam vsem
§e vedja vspodbuda v nadi praviéni borbi,

Smrt nasega nepozabnega-

Veljavnost odrezkov Zivilskih nakaznic 90. dedelitvene dobe.
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Liubezenska zgodba

29. nadalievanje

Kaj me briga vse, dokler je pogum in upa-,
nje v srcul Bos in brez brasna bi romal v
Monakovo in iz Monakovega v Pariz, Toda
srce tezko — noga hroma!”

,O0d nocojéne bolezni te jaz ne ozdra-
viml!”

Vse drugaé&en je bil njen pogled, bolj &ist
in bolj ressn; sotutje je bilo v njem.

.Res, zazeblo me je kakor bolezen... Do-
slej sem %Zivel — Bog vedi, kako sem Zivel;
ni me bilo skrb ne za kruh, ae za postzljo.
Zdaj pa me je obgel strah, kako som Zivel
_jutri, kaj bom jedel jutri in <je bum -pal...
Tako mi js, kakor da me ie 3og ~apusul.

Alma ga je pogladila po laseh, nato .nu je
polozila roko okoli vratu,

~Mate, kaj se je zgodilo s teboj?"

Umaknil se je njenemu objemu.

,.Veselzga fanta in ponosnega’umetnika si
ljubila... pa zbogom, Alma, siromak sedi
poleg tebel” g

Umolknila je, tudi nio je obilo kakor boja-
zen pred neéim grenkim, neubeinim...

Tone je iskal voza, ostal je dolgo zunaj
in se je vrnil preklinjaje v krémo..

,Od3li sol Ze pred celo ure! Viag z njimil
Drugega voza pa ni, ¢e bi ga s cekini pla-
gall Povlednii koleselj je vzel dcbeli dek-
tor... Xaj pravis, Fanca?® :

Hanca ga je samo pogledala in je moléala.

KRIZ NA GORI

h e

~Kaj bi?" se je popraskal Tone. ,Zvedrilo
se je za silo, ampak pot je blatna,.."

Ozrl se je postrani nanjo.

~Tak reci vsaj besedol” "

~Pojdival” ;

Hanca se je vzdignila, toda prijela se je za
mizo, da bi ne omahnila.

.Tako sem trudna..,
Tone!”

Opravi¢ila sz je s tihim, skoro prose&im
glasom in poizkusila se je nasmehniti,

Tone je zaklel. ;

.Bolje ti bo zunaj, Hanca... Primi se me
za rokol”

Sveia sapa jima.je zapihala v lica. Oblaki
so gonili jadrno preko neba, zvézde so se
uzigale in so ugasale,

»Glej tudl cesto je Ze skoraj posugil ve-
terl Bolje bo, ko prideva na klanec; tam je
pot nasutal!” :

Hanci so bile noge kakor od kamna; tudi
glava ji je bila tezka in je klonila,

»Tone, trudna sem, resl!”

N1 dale¢; komaj uro, &e stopival”

Pritisnil je njeno roko narahlo k sebi; zde-
la se mu je tako majhna in tako neina, da
bi jo zdrobil, ¢e bi jo stisnil krepko.

Kmalu je bila fara za njima, temno je ki-
pel proti nebu visoki zvonik. Sum iz kréem

samo od vina,

in gostilnic je potihnil, le' e male rde&e lu-
¢i so se svetile od daleé,

Stopala sta v hrib, Hanca se je spotikala
ob kamenje.

»Varno, Hancal... Ne bodi Zalostna; &e te
pogledam je $e meni sitno pri srcu... Kaj
bi si storila iz tega? Bilo je, 3lo je! Tudi jaz
sem Ze doZivel... no, kaj te to brigal... Le
pomisli, take po vrsti in brez Zalosti: kaj bi
z njim, kaj bi on s tabo? Zdaj je gospod, ni
nam ve¢ v sorodu, stvar je pri krajul Na
desno tvoja pot, na levo njegoval Neumno je
bito, da si je kdaj govorila. z njim! Seveda
je lump, da je tako napravil — ampak kdo
bi napravil drugace?..."

~Ne govoril”

Tone je umolknil in se je jezil zaradi poti,
ki je bila posuta s tako grobim kamenjem,
da je Hanca tezko hodila s svojimi majhni.
mi, trudnimi nogami... /

Postala je nenadoma, oé&i so se ji bile zdra-
mile.

Kaj ni to tista pot? Poznajo se Se sledovi
njenih in njegovih korakev... Tod sta ho-
dila, da, prav na tem mestu sta postala,
roka se je oklenila roke, tako tiho sta govo-
rila, naravnost iz srca; mehke in é&iste so
bile besede, da bi ne oskrunile &iste lju-
bezni... ‘

«Dalje, Hanca! Se enalo, komaj $e pol ure,
pa bova domal” .
To je bil robat, tuj glas. ni bil njegovl

,Kam?”

»Domov, Hanca! Daj. primi sﬁ me za ro-
ko!” :
Stopila je. dihala je tezko; motno in muéno
ji je bilo v glavi, rada bi %e legla, zatisnila
ey e

Poéasi sta romala v hrib. Dale& za njima,
izpod fare, se je oglasila hripava pesem.
Uéitelj se je vragal domov s tezkimi noga-
mi in veselim srcem.

~Adijo, pa zdrava ostani,
podaj mi Se enkrat rokol...”

Hanca se je spoteknila in padla na kolena.

~Ej, Hanca, Bog:s tabol”

Tone se je sklonil in jo je vzdignil.

~Ne zameri, Hanca, otrok, rahlo te hom
drzall”

Vzel jo je v naroéje kakor otroka in je
stopal varno in z velikimi koraki.

«Okleni se me okoli vratu, laze ti bol”

PoloZila mu je glavo na ramo, misli so s&
ji zmedle in zaspala je tezko spanje brez
sanj.

Ce!rlo poglavije.

L

Veliko veselje je zavladalo v globeli. Ma-
te Kovaé, tujec in umetnik, ki j§ propadel
sramotno z vso svojo slave in umetnostjo:
Potikal se je po svetu, sam sebi v nadlego:
drugim na kvar...

Na pomlad je bilo, ko je brstelo zivljenje
za hribom in se je svetilo od dale& &istejse
nebo; v globeli je kopnel sneg.

5 kukavico je prigla vesela vest in se |
raznesla po globeli bolj glasno in bolj rado-
stno nego kukavigji klik, Ugitelj je pozdra-
vil Amerikanca v krémi z veselim smehom
in rdedim obrazom, kakor da ga je bilo do-
letelo nekaj zelo prijetnega.

«~All si videl? Kaj ti nisem povedal? Spe-
taknil se je in je padel, pa ne bo nikoli veé
vstal — zato ker je porojen iz globelil”

~Kaj je 2 njim?z”

(Dalje prihodnji&).

JKoroska Kronlka®" Izhaja tedensko vsak

peték In stane dostavijens po podti all raznasalcu 90 grofev meseéno. Naronine je treba plagati v naprej — List izdaja Britanska
obveitevaina sluiba. Urednliitvo In upravs lista sta v Celovcu, Volkermarkter Ring 25/1. Telefon 2001. Rokopisi se ne vra&ajo.

P




